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AVVERTENZA. 
| 


Si cende noto a tutti gli uffici ammessi alla gratuita di 
$  stribuzione degh atti di Governo ed a tuiti gli abbonati alla 
! Raccolta uîficiale delle leggi e dei decreti del Regno, che si è 
oggi ultimata la spedizione del fascicolo 1°, volume H, della 
Raccolta ufticiale leggi e decreti del 1929. 

Gili eventuali reclami pei la mancata ricezione det tasci: 
colo suddetto dovranno essere indirizzati ai Regio ulficio 
della Raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti, via Giulia 
n_ 52 Roma 116), entro un mese dalla pubblicazione del 
presente avviso, giusta quanto dispone l'art 1% del decreto 
Luogotenenziale 7 gennaio 1917, a 749, prevenendo che 
trascorso detto termine Uali reclami non saranno più ani 
messi, e che gli interessati dovranno pagare i volumi che 
cichiederanno 

S'intende che gli abbonati alla « Gazzetta Ufficiale » non 
hanno diritto a ricevere gratuitamente la Raccolta uiliciale, 
per avere la quale occorre l'abbonamento a parte. 


In conseguenza del trasferimento della 
gestione della Libreria dello Stato al. 
l’Istituto Poligrafico dello Stato, a de- 
correre dal I° luglio 1929- VII il conto cor- 
rente postale 1-2640 del Provveditorato 
Generale sarà invece intestato all’/stituto 
Poligrafico medesimo. 


fascicolo della Raccolta ufficiale 
delle leggi e dei decreti del 


AVVISO di pubblicazione di un 
Regno d'Italia. 
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DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI 


Autorizzazione a promuovere 
la « Mostra retrospettiva di topografia romana » in Roma. 


Con decreto 13 agosto 1929-VII di S. E. il Capo del Governo, regi- 
strato alla Corte dei conti il 23 detto al registro n. 9 Finanze, fo- 
glio n 88, il Comitato organizzatore del 2° Congresso nazionale di 
studi romani è stato autorizzato a promuovere, ai termini e per gli 
effetti del R. decreto-legge 7 aprile 1927, n. 515, la Mostra retrospet- 
Hera topografia romana, che avrà luogo a Roma dal 21 al 26 apri- 
e 1930. 


(4933) 


Autorizzazione a promuovere la II Esposizione nazionale di ani- 
mali da cortile e la IT Esposizìone nazionale di floricoltura. 
orticoltura e frutticoltura in Como. 


Con decreto 13 agosto 1929-VH di S. E. il Capo del Governo, regi- 
strato alla Corte dei conti il 23 detto al registro n. 9 Finanze, foglio 
n. 82. la Stazione autonoma di soggiorno e turismo di Como è stata 
autorizzata a promuovere, aj termini e per gli effetti dei Regi decre- 
ti-lexge 16 dicembre 1923, n. 2740, convertito nella legge 17 aprile 
1925, n. 473, e 7 aprile 1927, n. 515. la TI Fsposizione nazionale di 
animali da cortile e la II Esposizione nazionale di floricoltura, orti- 
coltura e frutticoltura che avranno luogo a Como nei mesi di agosto 
e settembre 1929-VII in occasione Aelle Feste Lariane. 


(4934) 


LEGGI E DECRETI 


Numero di pubblicazione 2135. 


REGIO DECRETO 2 agosto 1929, n. 1473. 


Esecuzione del Protocollo portante aggiunte e modificazioni 
al regolamento telegrafico internazionale (revisione di Parigi, 
1925), stipulato alla Conferenza telegrafica internazionale di 
Bruxelles il 22 settembre 1928, 


VITTORIO EMANUELE II] 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 


RE D’ITALIA 


Visto Part. 5 dello Statuto fondamentale del Regno: 
_ Visto il R. decreto 13 agosto 1926, n. 1507, che ha dato 
piena ed intera esecuzione al regolamento di servizio tele 


grafico internazionale, riveduto alla Conferenza telegrafica 
internazionale di Parigi nel 1925: 
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Udito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Se. 
gretario di Stato, Ministro Segretario di Stato per gli affari 
esteri, di concerto coì Ministro per le comunicazioni ; 

Abbiamo decretato e decretiamo : 


Art. 1. 


Piena ed intera esecuzione è data al lrotocollo portante 
aggiunte e modificazioni al regolamento telegrafico interna 
zionale (revisione di Parigi, 1925), stipulato alla Conferenza 
telegrafica internazionale di Bruxelles il 22 settembre 1928. 


Art. 2. 
I presente decreto va in vigore il 1° ottobre 1929. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di 
osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a S, Anna di Valdieri, addì 2 agosto 1929 Anno VII 


VITTORIO EMANULELB. 
MussoLINI — CIANO. 


Visto, il Guardasigilli: ROCCO. 
Registrato alla Corte dei conti, addì 29 agosto 1929 - Anno VII 
Atti del Governo, registro 287, foglio 107. — MANCINI. 


service international annexé a la Convention télégraphique 
internationale de St.-Pétersbourg (revision de Paris, 1925. 
édition de Rerne). 


Article 7. $ 1. Remplacer la seconde phrase par la suivante : 

Sauf l’exception prévue à l'article 9, $ 2, categorie B, 
checun de ces langages pent ètre employé seul ou conjointe- 
ment avec les autres dans un méme télégramme. 

Article S. Remplacer le $ 1 par le suivant : 

$ 1. Le langage clair est celui qui offre un sens compréhen- 
sible dans une on plusieurs des langues autorisées pour la 
correspondanee  télégraphique internationale, chaque mot 
expression ayant la signification qui leur est nor- 


et chaque 
attribuée dans la langue è laquelle ils appartien- 


malement 
nent. 


Article 9. Remplacer cet Artiele par le suivant : 


Article 9. 


Le langagze convenn est celui qui se compose soit de 
mots artificiels, soit de mots réels n'avant pas la significa. 
tion qui leur est normalement attribuée dans la langue è 
laquelle ils appartiennent et, de ce fait, ne forment pas des 
phrases compréhensibles dans une ou plusieurs des langues 
autorisées pour la correspondanee telegraphique en langage 
clair, soif entin d’un mélange de mots réels ainsi définis et 
de mots artificiels. 

$ 2. On entend par télégrammes en langage convenu cenx 
dont le texte contient des mots appartenant & ce langage. 
Ils se répartissent en deux catégories 

Catégorie A. Télégrammes dont le texte contient des mots 
convenus formés de 10 lettres au plus et dans lesquels figu- 
rent au moins nne vovelle s’ils sont de 5 lettres au plus, 
deux voyelles au moins s'ils sont de 6, 7 ou 8 lettres et trois 
vovelles an moins ils sont de 9 on 10 lettres. Dans les 


Sl. 


D 


Protocole portant additions et modifications au règlement d 


mots de plus de 5 Lettres, une voyelle au moins doit se 
irouver dans les cinq premières lettres et une voyelle au 
moins dans le reste du mot, étant entendu que les mots 
de 9 on de 10 Iettres doivent contenir au moins trois voyel- 
les au total. Le voyvelles sont a, e, i, 0, u, y. Les réumions de 
deux ou plusien:s mots du langage elair contraires à Pusage 
de Ta langue è laquelle ces mots appartiennent sont inter- 
dlites. 

dategorie B. Télegrammes dont le texte contient des mots 
convenus ne comprenant pas plus de 5 lettres, sans condi. 
tion ni vestriction quant à la construction de ces mots. Les 
chiffres et gronpes ile chiffres ne sont pas admis: toutefois, 
fes o marques de conunerce constituées par un mélange de 
chiffres et de Lettres sont accepiées si l'expéditeur peut dé- 
montrer quit s'agit réellement de marques de commerce, 

L'agent qui accepte un télégramme de la catégorie DB in- 
serit sur Ta minute la mention de service = CDE = qui est 
transmise en fàte dn préambule du télégramme, jusqu'à de- 
stination. 

S 5. Dans les deux catégories de télégrammes, A et B, 
les mots convenus ne peuvent pas contenir les lettres ac- 
centuées fi. a, da, CÒ, 6, i et les combinaisons ae, aa, 20, 
oe, ne, ch sont comptées chacune pour deux lettres, 

$ 4. Les télegrammes de la categorie A_ sont soumis an 
plein tarif: ceux de la catégorie 1} sont taxés aux 2/s du 
tarif plein s'il s'agit du régime extra-européen et aux 7. 
du tarif plein s'il s'agit du régime européen (Art. 23, $$ 2 
et 3). 

$ 5. Pour la taxation, un télégramme en langage convenu 
ne peut pas étre considéré comme appartenant en partie è la 
categorie A et en partie à la catégorie B. A se point de 
vue, il doit se classer dans Pune des deux catégories è l’ex- 
clusion de l’autre. 

$ 6. Pour les télégrammes convenus ou mixtes de la caté- 
gorie A, l’expeditenr est tenn de présenter le code d’après 
lequel le texte dn télégramme a 6t6 rédigé, si le bureau d'ori- 
gine ou l'Administration dont ce bureau relève lui en font 
li demande. 

Article 10. $ 1. 1° d remplacer par: 

1° de chiffres arabes, de groupes ou de séries de chiffres 
arabes ayant une signilication secrète; 

Article 21. Modifier et compléter comme suit : 

$ 1. biffer le 4°. 

$ 4 (1) et (2) dà remplacer par: 

$ 4. (1) Dans le langage convenu, le maximum de longueur 
d’un mot est fixé à 10 lettres pour les télégrammes de la 
catégorie A et a 5 lettres pour les télégrammes de la caté- 
gorie B (Art. 9, 82). 

(2) Les mots en langage clair insérés dans le texte d’un 
teléeramme mixte, composé de mots en langage clair et de 
mots en langage convenu de la catgorie A, sont comptés 
pour un mot jusqu’à concurrence de dix lettres, l’exeédent 
étant compté pour un mot par série indivisible de dix 
lettres. Lorsque le télégramme se range dans la catégo- 
rie B, ces mots en langage clair sont comptés pour un mot 
jusqu’à coneurrence de cinq lettres, l’excGdent étant compté 
pour un mot par série indivisible de cinq lettres. 

Si le télégramme mixte de la catégorie A comprend, en 
outre, un texte en langage chiffré, les passages en langage 
chiffré sont comptés conformément aux prescriptions du 
$ 7 ciaprés. 

$8d remplacer par: 

$ Ss. Les réunions ou altérations de mots contraires è 
Vusage de la langue à Taquelle ils appartiennent ne sont pas 
admises dans les télégrammes en langage clair, dans les 
teligramies en langage convenu de la catégorie A et dans 


40)24 


les réléerammes mixtes elair chiffré, c'est à dire ceux dont 
le texte contient à ta fois des mots en langage elair et des 
groupes de cloffres i il en est de méme lorsque les réunions 
ou altérations sont dissimalées an moyen du renversement 
de Pordre des Tettres on des syIibes, Toutefois, Jesnoms 
de villes et de Pays, Jes noms parronymigues appartenanti 
di dine meme personne, Jes désignations complères de lieux, 
plices, houlevards, rues et antres voles publiques, les noms 
de mavires, fes mots. composés iaulmis fd ce titre dans les 
langnes angehiuise ef francaise dont id peut Stre justilié au 
besoin, des nombres entiers, les fractions, les nombres déci 
min on fracetionnaires deriss en tontes lettres peuvent étre 
grotpes eno un sento mot qui est compté conformement aux 
prescriptions de ect Article, $$ 3 et 4. Les nombres Gerits 
en tontes lettres, dans Tesquels les chiffres sont indiqués iso- 
lémento on par sroupes. par exemple: trentetrente au lieu 
de troismilletrente on sixquatresix au lien de sixcentquia 
rantesivo sont également admis et comprés do raison de 5 
Iettres convenu 3), 10 Tettres conveni A) ou 15 lettres 
(claim. 

$ 10 (bd remplacer par: 

$ 10, D Tontefais, lorsqi®nm t6légramme en langage clair 
ovo un telesrimme mivte claire chiffré contient des réunions 
om des altéerations de mots d'ine langue autre que celle du 
Pars d'origine, contraires dà Pusage de cette langne, les 
Administrations ont de droit de preserire que te burean 
d'arrivée recouvre sur le destinataire fe montant de la faxe 
percne eno moins. Lorsgn'il est fait usage de ce droit, fe bu. 
rean d'arrivée peut refuser de remettre le télégramme si le 
destinatiire refuse de payver, 

$ Hub remplacer par: 

$ IL Db Lorsque lAdministration d'origine constate 
quune taxe insnffisante a té percue pont un télégramme 
en langage clair on en tangage mixte elair chiffré, elle peut 
reconvrer le complément sur Pexpéditent, et elle opore de 
meme Torsque des irregularitàs ini sont signalées. par une 
Administration de transito on par celle d'arrivée, Dans ce 
dernier cas, et si la perception des taxes peut avoir lieu, 
les quotes parts de tives sont dues aux differentes Admini- 
strations intéresséos, 

Ajouter le nourean $ eiapròs: 

$ 12. Les Administrations dont dépend le bureau de de- 
stination ou de transit d'un télégramme contenant des mots 
du langane convenn de la catégorie AU ne répondant pas aux 
règles de construction impostes ont le droit de débiter, au 
besoin d'office dà office, VAdministratior d'origine du mon 


tant de ti taxe suppiémentaire due. 
Article 22, Page 32, lire: 
Emvthf (marque de commerce ou groupe de lettres) 2 
Emvehf (marque de commerce ou groupe de lettres) . 2 


Article 25. $ 2 dd remplacer par: 


$ 2. Le tarif est établi par mot pur et simple. ‘Tontefois: 
i pont des télégrmiammes en langage convento de la ca 


téesorie B (Art. 90 $ 2. il est obligatoirement  pergu un 
minimum de taxe de quatre mots. 
Di ponr ki corresponianee du régime européen, chaque 
Administration a da faeulté d'imposer nun minimum de taxe 
qui ne devia pas déepasser un frane cinquante (1 fr. 50) par 
téléeramme et eno se conformant A TArtiele 29 du Regle- 
ment, percevoir la tive dans bi forme qui lui conviendra. 
Avtiele DT. Page 17,81 @6 il ajonter: 
CDE Telesramme en langage convenn de la categorie DB. 
Page 19, litt, f 5,2% dà remplacer par: 

Pan cas où un télegramme dont le texte est en langage 
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lettres 
}) ou de plus de 10 lettres (catégorie A). 


convento comprend des mots clairs ie plus de 5 
(catogorie 
Article 79. $ 1, ajouter a la fin: 
3 . accessoires, Tontefois, pour les t6légrammes du 
régime extra européen, il est tenu compte du minimum de 
perception appliqué aux télégrammes en langage convenu 
de la categorie B (Article 25, $ 2, 0). 
Les additions et moditications ci dessus seront mises en 
application a da date du Ie octobre 1929, 


**) 


Ainsi arrété dà Bruxelles, le 22 septembre 1928, par les 
Délégués: soussignés, conformément aux Articles 15 et 16 


de la Convention de St. Pétersbourg. 


Pour PAfrique du sud 
(Union de UV): (i. A. JENKIN. 
Pour lAlbanie: Maliq Lisorova. 
Powr PAlUcmagne : Otto ArENDUI. 
Paul JAGER. 
Pour VAustralie (F'édéra 
tion): W. NOBLE. 


DUrBnioOUX. 

J. PIERART. 
LEMERCIER, 

J. LAMBERT. 

Adolfo Baubivian, 
Camillo Ratr PraTEs. 
Tz. CHRISTO, 

d. Lotus. 

Luis Fidel Yaxkz. 
W. Y. Stlavy Tono. 
Koxa Cinin Tsaxo. 
Enrique pe ARGABZ. 


Pour la Belyique : 


Pour la Bolivie : 
Pour le Brésil: 
Pour la Bulgarie : 
Pour Ceylan: 
Pour le Chili: 
Pour la Ukine : 


Pour la Colombie : 
Pour les Colonics néerlan 
daises cn Amérique (Su 


rinani ct Curagaoy: W. Gerdes OOSTERDBEEK, 
Pour les Colonies portugar 
SON: Mario Corrra  BaraTA DA 


Crez. (Mozambique). 
Pour le Congo belge . PF. TONDEUR. 
Ponr la COte frangaise des 
Somulis : 
Pour la Cyrénaique : 
Pour le Dunemark : 


Louis pr MONICAULT. 

G. Borboxaro, 

C. MoxbprUP, 

GREDSTED, 

Pour Dantzig (Ville libre 
de): 

Pour VEquatenr: 

Pour DPErythrée: 

Pour VESspagne : 


ZANDER. 

Terriente Carlos ABARCA. 
G. TOMMASI, 

Antonio NIETO, 

Gabriel Hombre. 


Pour VEstonie : G. JALLAJAS,. 


Pour la ‘inlande : G. E. F. ALBRECET. 
Pour la Franoc et VAlgé- 

rie: L. BOULANGER. 
Pour la Grande Bretagne 


FP. W. PHILLIPS. 
J. LOUDEN, 

LF. STroxa. 

P. KapsAMBELIS, 
Fr. Ko. 


ct Ulrlande du Nord: 


Pour la Gréce: 
Pour la Hougric : 


Pour les Indes britanni- 
ques: HH. A. NAMS. 
P. N. Mitna, 
Pour les Indes néerlandai 
SC8: W. Gerdes O0STERBEEK. 


JT. VERHAEGEN. 
HOOGEWOONING. 


dJ. CASSAGNAC. 
C. MoxbprUp. 
GrEDSTED. 
Pour Italie: G. iNEME. 
GIANNINI. 

Y. FUJIKAWA. 
PF. Mixoba. 
E. SUGIYAMA. 


Pour UIndochine frangaise : 
Pour PIslande : 


Pour le Japon: 


Pour la Lettonie : V. KiUMINns. 
Pour le Liban : Picarp. 
Pour la Lithuanie: G. KroLIS. 


Pour le Lurembourg : JAAQUES. 

Pour Madagascar : C.te pi ST. IFERIEUX. 

Pour le Maroc : M. MotuLLON. 

Pour la Norvéège : NICKELSEN. 

TENNFJORD. 

PF. STRONG, 

DAMME. 

G. J. HOFKER. 

Pour t Perse: BAnHMAN KHAN, 

Ponr le Portugal : José pe Liz Ferrera JUNIOR. 

Pow ta Riodesia du Sud : EF. W. PuHILLIPS. 

Pounrta Roumanie : MARINESCO. 
CONSTANTINESCO. 


Pour la Nouvelle Zéelunde : 
Pour les Pays-Bas: 


rour la Sarre (Territoire 


de) : CENTNER. 
EHRBARDT, 
Pour le Nénégal : Bon p'IIALEWYN. 
Pour le Royarme des Scr 
bes, Croates ct Slovénes :; Dim. ZLATANOVITCH. 


D. N. MitoyiovircrH. 


Pour la Somalie italienne : Camillo Givuriati. 

Pour la Sudde: J. Gunnar IHoLMsTROM. 
Sven BACKELIN. 

Pour la Suisse: Dr M. Bavn. 


Henry NPITZMULLER, 
Di Otto KucERA. 
Crety Doxato. 
DUpoxTt. 

M. tCAnRI, 

THSAN DJIEMAT. 


Pour la Sirie: 

Pour la Tehécostoraquie : 
Por la Tripolitaine . 
Pour la Tunisie: 

Pour la Turquie : 


Pow VUnion des Républi. 
ques Soviétistes Nociali 


stes: Eugène IImscnFELD. 
Germain Keuper, 
Pour le Venczuela : (Ct AristiMUNo CoLu. 


Visto, d’ordine di Sua Maestà il Re: 


Il Ministro per gli affari esteri: 
MUSSOLINI. 


Numero di pubblicazione 2136. 


REGIO DECRETO s agosto 1929, n. 1476. 

Revoca del riconoscimento giuridico della Federazione na- 
zionale fra istituti cooperativi di credito, aderente alla Confede- 
razione generale bancaria fascista. 


VITTORIO EMANUELE IT 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 


Visto il Nostro decreto 26 settembre 1926, n. 1719, con il 
quale è stato concesso il riconoscimento giuridico, a norma 
ed agli effetti della legge 3 aprile 1926, n. 563, e del relativo 
regolamento 1° luglio 1926, n. 1130, alla Confederazione ge- 
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nerale bancaria fascista ed è stato approvato il relativo 
stituto, nonchè 1 regolamenti delle Sezioni che la compon- 
gono, 

Visto ii Nostro decreto 16 febbraio 1928, n. 822, con il 
quale è stato concesso il riconoscimento giuridico, a norma 
della tegse e del relativo regolamento citati, alla Federazio- 
ne nazione fra istituti cooperativi di credito, ed è stato 
apprevato il relativo statuto; 

Vista la domanda, in data 17 tuglio 1929, con la quale la 
Confederazione: generale bancaria: fascista la chiesto sia 
provveduto ala. revoca. del riconoscimento. giuridico della 
Federazione nazionale fra istituti cooperativi di credito; 

Ritenuto che sono venute meno le ragioni che indussero 
a costituire la Federazione predetta; 

Visto Part. 9 della legge 3 aprile 1926, n. 663: 

Sentito il Consiglio di Ktato; 

Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Se. 
gretitrio di Stato, Ministro per le corporazioni, di concerto 
col Ministro per l'interno: 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


Art. 1. 
E° revocato 3 riconoscimento ginridico — concesso col 
Nostro decreto Hi febbraio 1928, n. 322 + della Federazione 


nazionale fra istituti cooperativi di credito, aderente alla 
Confederazione generale bancaria fascista, 


Art. 2. 


Il presente deereto entra in vigore il giorno della sua pub. 
blicazione nella Cassetta Ufficiale del Regno, 


Ordiniamo che il presente decreto, mumto del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle ieggi e dei 
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di 
osservitrlo e di farlo osservare, 


Dato a S. Anna di Valdieri, addì 9 agosto 1929 . Anno VII 


VITTORIO EMANUELE. 


MussoLINI. 
Visto, è Guardasigilli: Rocco 
Registrato alla Corte dei conti, adaì 31 agosto 1929 
Atti del Governo, registro 287, foglio 112 — MANCINI 


Anno VII 


DECRETO MINISTERIALE 10 agosto 129, 
Nomina de! commissario liquidatore del patrimonio della 
Federazione nazionale fre istituti cooperativi di credito. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MENISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER LE CORPORAZIONI 


Visto il R. decreto 9 agosto 1929, n. 1476, con il quale è 
stato revocato il riconoscimento giuridico della Federazione 
nazionale istituti cooperativi di credito, aderente alla Coufe- 
derazione generale bancaria fascista; 

Visto l'art. 20 del R. decreto 1° Iuglio 1926, n. 1130; 


Decreta: 


S. BP. il senatore Concini nob. dott. Concino è nominato 
commissario liquidatore della predetta Federazione naziona- 
le istituti cooperativi di credito, con l'incarico di procedere 
alla realizzazione dell'attivo ed alla estinzione del passivo. 

Iì predetto commissario dovrà, entro sei mesi dalia data 
del presente decreto, formulare proposte per la devoluzione, 
ai sensi del secondo comma del citato art. 20 del R. decreto 
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1° luglio 1926, n. 
liquidazione. 

TI presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Ufficiale 
del kegno. 


1130, del patrimonio netto risultante dalla 


Roma, addì 10 agosto 1929 Anno VII 


p. LI Capo del Governo, Ministro per le corporazioni : 
Borrar. 
(4932) 


REGIO DECRETO 2 agosto 1929. 

Proroga fino a tutto il 31 ottobre 1929 della temporanea 
gestione dell'Ente nazionale serico, affidata all'on. comm. 
dott. Giovanni Gorio. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 


Visto il R. decreto 19 febbraio 1928 con il quale fu sciolto 
il Consiglio generale dell'Ente nazionale serico e nominato 
commissario per la temporanea gestione dell'Ente stesso 
Von. comm. dott, Giovanni Gorio; 

Visto il R. decreto 80 maggio 1929, registrato alla Corte 
dei conti il 17 giugno 1929, reg. n. 3, Ministero economia 
nazionale, foglio n, 195, con cui fin prorogata a tutto il 81 
luglio 1929 la femporanea gestione dell'Ente nazionale se 
rico. affidata all'on. comm. dott. Giovanni Gorio, 

Riconosciuta L'opportunità di prorogare per qualche tempo 
ancora la temporanea gestione dell'Ente suddetto; 

Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato 
per l'economia nazionale; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


Articolo unico. 


La temporanea gestione dell'Ente nazionale serico, affi 
data all'on. comm. dott, Giovanni Gorio, è prorogata fino a 
tutto il 81 ottobre 1929, 

Tt presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti e 
pubblicato nella Gassetta Ufficiale del Regno. 


Dato a sS. Anna di Valdieri, addì 2 agosto 1929 Anuo VII 
VITTORIO EMANUELE. 
MARTELLI. 


Registrato alla Corte dei conti, addì 19 agosto 1929 - Anno VII 
Registro n. % Ministero economia nazionale, foglio 271. — CAROZZI. 


(4943) 


DECRETO MINISTERIALE 23 agosto 1929. 
Fissazione degli esami per l'abilitazione alle funzioni di se- 
gretario comunale. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DE STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 


Veduti gli articoli 161 e 162 della legge comunale e provin- 
ciale testo unico 4 febbraio 1915, n. 148, modificati dagli ar 
ticoli 34 e 85 del Regio decreto 30 dicembre 1923, n. 2889, 
monchè gli articoli 72 e seguenti del relativo regolamento, 
approvato con IR. decreto 12 febbraio 1911, n. 297, modificati 
con R. decreto 7 aprile 1921, n. 559; 


Decreta : 


Le prove scritte degli esami per il conseguimento della pa- 
tente di segretario comunale avranno luogo nei giorni 19, 20 
e 21 dicembre 1929, nelle seguenti Prefetture del Regno: 

Alessandria, Ancona, Aquila, Bari, Benevento, Bologna, 
Bolzano, Bergamo, Brescia, Cagliari, Campobasso, Catania, 
“atanzaro, Cremona, Cuneo, Firenze, Foggia, Forlì, Genova, 
Gorizia, Lecce, Messina, Milano, Napoli, Palermo, Pavia, Pe- 
rugia, Pisa, Roma, Salerno, Torino, Trento, Trieste, Udine, 
Venezia, Vercelli, Verona. 

I prefetti delle Provincie suddette sono incaricati della 
esecuzione del presente decreto. 


Roma, addì 28 agosto 1929 Anno VII 
p. Il Ministro: BiancHI. 
(4923) 


DECRETO MINISTERIALE 20 agosto 1929. 


Autorizzazione all'Opera nazionale per la protezione della 
maternità e dell'infanzia ad accettare la donazione di una casa 
in Parenzo fatta a suo favore dai fratelli Virgilio e Filippo Ca: 
legari. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 


Veduta l’istanza del Regio commissario dell'Opera nazio. 
nale per la protezione della maternità e dell'infanzia diretta 
ad ottenere che l'Opera stessa sia autorizzata ad accettare la 
donazione fatta a suo favore dai fratelli Virgilio e Ferrue- 
cio Calegari, con rogito 6 luglio 192%, n. 11533, del no 
taio dott. Francesco Stame di Roma, di una casa in Parenzo, 
di proprietà dei donanti, del valore di L. 242,000, sotto l'os- 
servanza delle condizioni indicate nell'atto notarile mede- 
simo: } 

Veduto Part. 1 della legge 10 dicembre 1927, n. 2277: 


Decreta : 


L'Opera nazionale per la protezione della marternità e 
dell'infanzia è autorizzata ad accettare la donazione di cui 
sopra è cenno. 


Un estratto del presente decreto sarà inserito nella Gae- 
octta Ufficiale del Regno. 


Roma, addì 20 agosto 1929 . Anno VII 


p. /1 Ministro: BiaxcHi. 
(4925) 


DECRETO MINISTERIALE 21 agosto 1929. 


Proroga del termine assegnato ai commissari per la tempo- 
ranea gestione delle Opere pie di Messina. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 


Ritenuto che col 1° luglio u. s. sono scaduti i termini as- 
segnati, con decreto Ministeriale 21 febbraio 1929, ai sotto- 
notati commissari, incaricati, ai sensi e per gli effetti del 
R. decreto 26 aprile 1926, n. 976, rispettivamente, della ge- 
stione straordinaria di ciascuno dei seguenti gruppi di Opere 
pie di Messina: 
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1° Gruppo (Ospedale « Piemonte e Regina Margherita » | DECRETO MINISTERIALE 31 luglio 1929. 


Collegio convitto « La Farina » e € Pia fondazione Villagio 
Regina Elena »), commissario: comm. ing. Giacomo Donato; 
2° Gruppo (Orfanotrofio « Famiglia Amato » e « Pio col. 
legio Margherita e Conservatori riuniti »), commissario: 
comm. avv. Carlo Donati; 
3° Gruppo (« Casa pia dei poveri » e « Pio stabilimento 
degli storpi »), commissario: cav. avv. Francesco fTrimarchi. 
Ritenuta la necessità di prorogare ulteriormente il termine 
assegnato ai commissari incaricati della straordinaria gestio. 
ne delle Opere pie suindicate per il compimento dei loro la- 
vori: 
Vista la proposta del prefetto di Messina; 
Visto il citato R. decreto 26 aprile 1926, n. 976: 


Decreta: 
Il termine assegnato ai suddetti commissari per il compi- 
mento dei loro lavori, è prorogato al 81 dicembre 1929. 
Il prefetto di Messina è incaricato dell'esecuzione del pre- 
sente decreto. 
Roma, addì 21 agosto 1929 - Anno VII 


p. 12 Ministro: BrancHI. 
(4926) 


DECRETO MINISTERIALE 831 luglio 1929. 
Riconoscimento del Fascio di Pianoro (Bologna) ai sensi e 
per gli effetti della legge 14 giugno 1928, n. 1310. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 
ED 
IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Vista l'istanza con la quale il segretario del Fascio di Pia- 
noro (Bologna), chiede che il Fascio stesso sia riconosciuto ai 
sensi e per gli effetti della legge 14 giugno 1928-VI, n. 1310; 

Vista la legge anzidetta; 

Sentito il Segretario del Partito Nazionale Fascista; 


Decretano : 


E° riconosciuta al Fascio di Pianoro (Bologna) la capacità 
di acquistare, possedere ed amministrare beni, di ricevere 
lasciti e donazioni, di stare in giudizio e di compiere, in ge- 
nerale, tutti gli atti giuridici necessa ‘i per il conseguimento 
dei propri fini. 

Gli atti e contratti, stipulati dal Fascio predetto, sono 
soggetti al trattamento stabilito per gli atti stipulati dallo 
Stato. I lasciti e le donazioni a suo favore sono esenti da ogni 
specie di tasse sugli affari. 

Il presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti e 
pubblicato nella Garsetta Ufficiale del Regno. 


Roma. addì 31 luglio 1929 . Anno VII 


Il Capo del Governo, Ministro per Vinterno : 
MUSSOLINI. 
Il Ministro per le finanze: 
Moscosxi. 


Registrato alla Corte dei conti, addì 21 ayosto 129 Anno VII 


Itegistro n. 9 Finanze, foglio n. 53. 
(4927) 


Riconoscimento della Federazione provinciale fascista di Na- 
poli ai sensi e per gli effetti della legge 14 giugno 1928, n. 1310. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 
ED 
IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Vista l'istanza con la quale il segretario della Federazione 
provincie fascista di Napoli chiede che La Federazione stes- 
Sa sia riconosciuta ai sensi e per gli effetti della legge 14 giu- 
gno 1928. VI, n. 1310; 

Vista la legge anzidetta; 

Sentito il Segretario del Partito Nazionale Fascista; 


Decretano : 


L riconosciuta alla Lederazione provinciale fascista di Na- 
poli la capacità di acquistare, possedere ed amministrare be- 
ni, di ricevere lasciti e donazioni, di stare in giudizio e di 
compiere, in generale, tutti gli atti giuridici necessari per 
il conseguimento dei propri fini. 

Gli atti e contratti, stipulati dalla Federazione predetta, 
sono soggetti al trattamento stabilito per gli atti stipulati 
dallo Stato. I lasciti e le donazioni a suo favore sono esenti 
da ogni specie di tasse sugli affari. 

Il presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti e 
pubblicato nella Gassetta Ufficiale del Regno. 


Roma, addì 81 luglio 1929 - Anno VII 


Il Capo del Governo, Ministro per l'interno : 
MUSSOLINI, 


Il Ministro per le finanze : 
Mosconxi. 


Registrato alla Corte dei conti, addì 21 agosto 1929 - Anno VII 
Registro n. 9 Finanze, foglio n. 55. 


(4928) 


DECRETO MINISTERIALE 2 agosto 1929. 
Riconoscimento del Fascio di Magliano Sabino (Rieti) ai 
sensi e per gli effetti della legge 14 giugno 1928, n. 1310, 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 
ED 
IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Vista l'istanza con la quale il segretario del Fascio di Ma- 
gliano Sabino (Rieti), chiede che il Fascio stesso sia ricono- 
sciuto ai sensi e per gli effetti della legge 14 giugno 1928-VI, 
n. 1310; 

Vista la legge anzidetta; 

Sentito il Segretario del Partito Nazionale Fascista ; 


Decretano : 
HM riconosciuta al Fascio di Magliano Sabino (Rieti), la 


capacità di acquistare, possedere ed amministrare beni, di 
ricevere lasciti e donazioni, di stare in giudizio e di compiere, 


WS REI IAVEEER GSO Ii ce 
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in generale, tutti gli atti giuridici il conse- 
guimento dei propri fini, 


Gli atti e contratti, 


necessari per 


stipulati dal Fascio predetto, sono 
Soggetti al trattamento cfabilito per gli atti stipulati dallo 
Stato. I asciti e de donazioni a suo favore sono esenti da ogni 
specie di tasse sugli affari. 


TI presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti e 
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del Regno. 


Roma, addì 2 agosto 1929 . Anno VII 


Il Capo del Governo, Ministro per l'interno: 


MussoLivI. 
Il Ministro per le finanze: 


Mosconi. 


Registrato alla Corte dei conti, addì 21 agosto 1929 
Registro n. 9 Finanze, foglio n. 54. 


(4925) 


Anno VI1 


DECRETO MIGISTERTALE 2: agosto 


Autorizzazione alla Cassa di risparmio di Firenze ad assu: 
mere la liquidazione della Cassa rurale di Castelfranco di Sopra. 


iL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 


IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Vednti il R. sg piu G novembre 1926, n. 1850, e la 
lege 29 dicembre 1927 2587, sulla tutela ni risparmio 
e sul” ordinamento ni Casse di risparmio e dei Monti di 
pietà di I* categoria: 

Veduta la domanda in data 1 giugno 1929 VII della Cassa 
di risparmio di Fifenze, di essere antorizzata ad assumere 
la liquidazione della Cassa rurale di Castelfranco di Sopra 
(Firenze) e ad aprire nella stessa località una propria 
agenzia; 

Sentito l’Istituto di emissione; 


1999. 


Decreta : 


La Cassa di risparmio di Firenze è antorizzata ad assu 
mere Ta Hamdazione deflia Cassa enrale di Castelfranco di 
Sopra, e ad aprire, nella località stessa, una propria agenzia. 

JI presente decreto sarà pubblicato nella Gassetta Uff 
ciale del Regno. 


Itoma, addì 28 agosto 1929 . Anno VII 


Il Ministro per l'economia nazionale : 
MARTELLI. 
JI Ministro per le finanze: 


Mosconi. 
(4944) 


DECRETO MINISTERIALE 23 agosto 1929. 


Autorizzazione alla Cassa di risparmio di Udine ad assorbire 
il Banco depositi e prestiti di Latisana in liquidazione. 


IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 
IL MINISTRO PER LE 


Veduti il R. 


legge 


FINANZE 


decreto legge 6 novembre 1926, n. 1830, e la 
29 dicembre 1927, n. 2587, sulla tutela del risparmio 
e sull’ordinamento n Casse di risparmio e dei Monti di 
pietà di 1° categoria: 


Veduta la convenzione con la quale il Banco depositi e 
prestiti di Latisana, già posto in liquidazione con atto 9 
stugno 1929 VII a noto Cavalleri, viene assorbito 
dalla Cassa di risparmio di Udine, con il conseguente trasfe- 
rimento ner focali del Banco mo liquidazione, dell'agenzia 
che sa. Cassa possiede in Latisana: 

Sentito V]lstituto di emissione: 


rogito 


Decreta : 


La Cassa di risparmio di Udine è autorizzata ad assor. 
Dire. alle condizioni prestabilite il Banco depositi e prestiti 
di Latisana in Iiirdazione ed a trasferire Vagenzia di quella 
località nella sede del detto Banco. 


Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Uff 


ciale del Regno. 


Roma, addì 28 agosto 1929 Anno VII 


1l Ministro per l'economia nazionale: 


MANTELLI. 


Il Ministro per le finanze : 


Most ‘ONI. 


(4945) 


DECRETO MINISTERIALE 17 agosto 1929. 


Autorizzazione alla Sezione autonoma di credito per le pic» 
cole industrie e l'artigianato dell'Fate nazionale per le piccole 
industrie, ad istituire una propria filiale in Torino. 


IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
Di CONCELETO CON 
IL MINISTRO PER LE FINANZE 
Visto il R_ decreto 8 ottobre 1925, che istituisce l'Ente 
nazionale per de piecole industinte, con sede in ltoma; 
Vista la legge 29 marzo 1928, n, 631, e il decreto Mini. 
stertale € luglio 1928 per Peseenzione di essa, n virtà dei 


quali provvedimenti viene creata nina Sezione autonoma di 
credito dell'Ente stesso ino sostituzione. del soppresso Isti- 
tuto nazionate di eredito per te piccole industrie; 

Udito il parere deil'Istituto di emissione; 


Decreta: 


La Sozione antonoma di eredito per te piccole industrie e 
l'artigianato deil'Ente nazionate per le piccole industrie, è 
autorizzato a istituire in Torino una propria fiinde. 


Il presente decreto sarà pubblicato nella Cassetta Uff 


ciale del Regno. 


Roma, addì IT agosto 1929 Anno VI1 


Il Ministro per l'economia nazionale : 
MARTELLI. 


Il Ministro per le finanze: 
MOSCONI. 


(4946) 
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DECRETO MINISTERIALE 17 agosto 1929. 


Autorizzazione alla Cassa di risparmio di Fiume ad istituire 
una propria agenzia in Laurana. 


IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 
IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Veduto il resto unico delle leggi sull'ordinamento delle 
Casse di risparmio e der Monti di pietà di 1° categoria, ap 
provato con RR, decreto 25 aprile 1929, n. 967; 

Udito il parere dell'Istituto di emissione; 


Decreta : 
Articolo unico. 


La Cassa di risparmio di Fiume è autorizzata ad istituire 
Una propria agenzia in Laurana. 

Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Uffi- 
ciale del Kegno. 


Roma, addì 17 agosto 19299 Anno VII 


Il Ministro per l'economia nazionale : 
MARTELLI. 


Il Ministro per le finanze : 
Mosconi, 


(4948) 


VESTI o SEE e SS 


DECRETO MINISTERIALE 31 luglio 1929. 


Autorizzazione al Monte di pietà di Roma a trasferire in 
Ceccano la propria agenzia sita in Castro dei Volsci, 


IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 


IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Veduto il testo unico delle leggi sull'ordinamento delle 
Casse di risparmio e dei Monti di pietà di 1° categoria, 
Approvato con R. deereto 25 aprile 1929, n. 967: 

Sentito il parere dell'Istituto di emissione; 


Decreta : 
Il Monte di pietà di Roma è autorizzato a trasferire in 
Ceccino bi propria agenzia sita in Castro dei Volsci, la 
quale, in consegrenza, è chiusa. 


H presente decreto sarà pubblicato nella Gassetta Uffi 
ciale del Regno. 


Roma, addì 31 Inglio 1929. Anno VII 


Il Ministro per l'economia nazionale : 
MARTELLI. 


Il Ministro per le finanze: 
Mosconi. 


(4947) 


4029 


DECRETO MINISTERIALE 10 agosto 1929. 


Costituzione della Commissione incaricata della vigilanza 
sul servizio delle radiodiffusioni nella città di Genova. 


IL MINISTRO PER LE COMUNICAZIONI 


1-49) 


Visto l'art. 6 della legge 14 giugno 1928, n. 1352, sulla ra- 
diodiffusione di esecuzioni artistiche; 

Visto Vart. 6 delle norme regolamentari 20 agosto 1928, 
per lUapplicazione della legge su menzionati ; 

Considerata la necessità di provvedere alla nomina della 
Commissione di vigilanza per la città di Genova: 

Visto che il podestà di Genova ha nominato membro di det- 
ta Commissione in qualità di artista il maestro Montani Pa 
squale; 


Decreta: 
Articolo unico. 


La Commissione incaricata di vigilare per la città di Ge. 
nova a che le radiodiffusioni siano eseguite in modo soddi- 
sficente è così costituita: 

1° Ing. Pepe Francesco, vice ispettore telefonico, presi- 
dente: 

2° Prof. Occhialini Auguste della Regia università di Ge- 
nova, membro; 

3° Maestro Montani Pasquale, direttore del civico Con. 
servatorio di musica N. Paganini, membro; 

4° Cav. Galloni Ermete, capo ufficio telefonico interurba: 
no di Genova, segretario. 

I componenti di detta Commissione durano in carica nn an- 
no dalla data di registrazione del presente decreto, che sarà 
registrato alla Corte dei conti e pubblicato nella Gassctta 
Ufficiale del Regno. 


Roma, addì 10 agosto 1929 . Anno VIT 


Il Ministro: Ciaxo. 
(4924) 


DECRETI PREFETTIZI: 
Riduzione di cognomi nella torma italiana. 


150. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, chie estende a 
tutti 1 territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Mozenic » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata: 


Decreta: 


Il cognome del sig. Mozenie Carlo, fn Giovanni e fu Maria 
Bradetie, nato a Villa Decani PS novembre 1883, è resti 
tuito, a tutti gli effetti di legse, nella forma italiana di 
« Moseni ». 
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Con la presente determinazione viene ridotto 1 cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Antonia 
Muzenie di Giovanni e fu Giovanna RKocjancieh, nata a Vil 
la Decani il 25 gennaio ISS, ed ai figli, nati a Villa Deca 
ni: Ernesta, il 10 marzo 1908; Marcella, il 18 febbraio 1910; 
Marta, il 10 marzo 1913; Veronica, il 24 gennaio 1915; Mil 
ko, il 5 novembre 1919; Milka, it 30 novembre 1921. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
Part. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 18 gennaio 1929 - Anno VII 


p. {l prefetto: Roberto Rizzi. 
(4527) 


IL PREPETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto T aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel i. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti 
tuzione n forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per fa esecuzione del Regio decreto. 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Rundan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto deve riassumere for 
ma itallamia; 

Udito il parere della 
mente nominata; 


Commissione consultiva apposita- 


Decreta : 


Il cognome del sig. Rudan Egidio, fu Antonio e fu Rosa 
Tonetti, nato a Fianona il 3 agosto ISSI, è restituito, a tutti 
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Rodani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italtana anzidetta anche alta moglie Sirolla San 
ta di Agostino e di Giovanna Giursetta, nata a Fianona il 
1° febbraio IS95. 


Il presente decreto, a cura der capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai nu- 
meri 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 18 gennaio 1929 Anno VII 


p. Il prefetto: Rosrrto Rizzi. 
(4529) 


N. C. 36. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio decreto. 
legze anzidetto; 

Rtitennto che il cognome « Olenik » è di origine italiana e 
che im forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere for 
ma italiana; 


Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata : 


Decreta: 


Il cognome del sig. Olenik Antonio, fu Biagio e di Or- 
sola Rodela, nato a Villa Decani il 7 ottobre 1590, è resti- 
tuito, a tutti gli effetti di leggo, nella forma italiana di 
« Oleni ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Bor- 
don di Giovanni e di Anna Bordon, nata a Villa Decani il 21 
ottobre 1892, ad alla madre Orsola Rodela vedova Olenik fu 
Biagio e fu Maria Lazar, nata a Villa Decani il 7 febbraio 
ISGI. 


Il presente deereo, a eura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai nu- 
meri 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 18 gennaio 1929 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoBerto Rizzi. 
(4530) 


N. M. 106. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


- Nin: 


Veduti il RR, decreto 7 aprile 1927, n. 194, che estende 4 
tutti 1 territori delle nuove Provincie le disposiziom conte- 
nute nel R. decreto Jegge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma itabana der cognomi delle famighe della 
Venezia Tridennina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1426 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Marsich » è di origine italiana e 
che 10 forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere for- 
mir italiana ; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata ; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Marsich Romano, figlio di Giovanni a 
della fu Orsola Cavalich, nata a Trieste PS ottobre 1909, è 
restitmto, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di 
«Marsì ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognoma 
nella forma italiana anzidetta anche alle sorelle, nate a Ma- 
resego ; Carmela, il 13 agosto 1917; Ida, il 23 dicembre 1907. 

II presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del- 
Cart. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 

Pola, addì 18 gennaio 1929 Anno VII 
p. /l prefetto: KRoBerTo RIzzI. 
(4531) 
N. M. 105. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Vednn il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nnove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
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tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuziou. del Regio decreto. 
legge anzidetto; 

Rienuto che il cognome « Marsich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della 
mente nominata; 


Commissione consultiva apposita: 


Decreta : 


Il cognome del sig. Marsich Giovanni, figlio del fu Gio 
vanni e della fu Maria Bernetie, nato a Villa Deeani il 12 
agosto 1879, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Marsi ». 

Son la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma. itatiana anzidetta anche alla moglie Antonia 
Turko fu Giuseppe e fu Filomena Gregorie, nata a Villa 
Decani il 3 aprile 1880, ed ai figli, nati a Villa Decani: 
Carmelo, il 26 maggio 1914; Amalia, PS gennaio 1907; Lidia. 
PIL marzo 1909; Giuseppina, V11 febbraio 1920; Milka, 
il 19 marzo 1922, 

IT presenze decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notifieato all'interessato a termini dell’art. 2 
ed avis ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai nu- 

id eb delle istenzioni anzidette, 


meri 
Pola, addì 18 gennaio 1929 . Anno VII 


p. Il prefetto: Rosiuto Rizzi. 
+(4532) 


N. M. 169. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i termtori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel KE decreto Iegge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti 
tuzione in forma italiana der cognomi delle tamiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per fa esecuzione del Regio decreto. 
lege anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Malabotich » è di origine ita. 
liana e che in forza dell'art, 1 di detto decreto deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della 
mente nominata ; 


Commissione consultiva apposita- 


Decreta: 


Il cognome della signora Malabotich Corinna, figlia del 
fu Giovanni e Ginditta Stuparich, nata a Ossero il 6 mag 
gio 1906, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana di « Malabotta ». 

IT presente decreto; a enra del capo del Comune di attunle 
residenza, sarà notificato all'interessata a termini dell'art. 2 
x avrà ogni altra esecuzione secondo fe norme di eni ai nu- 
meri 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 

Pola, addì 18 gennaio 1929 - Anno VII 


p. Il prefetto: Rosrirro Rizzi. 
4533) 


N. V. 29. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
utti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 


N. 205 


4031 


nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana tei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed 1! decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio decreto. 
legge anzidetto; 

Ritenuto che if cognome « Viskovic » (Viskovicl) è di ori- 
gine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve 
riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione 
mente nominata ; 


consultiva. apposita- 


Decreta: 


Il cognome del sig. Viskovic (Viskovich)-Miknlezie (Miku- 
lezichy Giovanni, figlio di Paolo e Raicovich Maria, nato & 
Bergod il 13 marzo 1888, è restituito, a tutti gli effetti di 
lesse, nella forma italiana di « Vescovi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Jelcie (Jel- 
cicli) Puse (Duse; Antonia di Domenico e fu Maria Raicovich, 
nata a Bergod il 1° marzo 1S94, ed ai figli nati a Pola: 
Enrico, il 4 luglio 1919: Eugenio, il 19 febbraio 1922, 


1 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato allinteressato a termini dell'art. 2 
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai nu- 
ieri 1 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 18 gennaio 1929 Anno VII 


p. Il prefetto: RoserTo Rizzi. 
(4534) 


N. BD. 380. 
IL PREFETTO 


DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal sig. Bubnik (Bubnich) Giuseppe di 
Tobia; 

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
Le 2 del R. decreto legge 10 sennaio 1926 n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926, ele approva le istruzioni 
per l'esecuzione del R. decreto legge anzidetto; 

Ititenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di um mese all'albo pretorio del comune di Capodi- 
stria e all'albo pretorio di questa Prefettura, senza che sia- 
no state presentate opposizioni ; 

Veduto Part. 2 del R. decreto-legge precitato; 


Decreta : 


Al sig. Bubnik (Bubnich) Giuseppe di ‘Tobia e Cheber 
Anna, nato a Ceré il 26 agosto 1883 e residente a Padre di 
Capodistria, n. 11, di condizione agricoltore, è accordata 
la riduzione del coguome in forma italiana da Bubnik (Bub- 
nich) in « Colmo », 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alle figlie nate dalla ora defunta 
Babich Maria a San Toma di Capodistria: Fugenia, il 27 
dicembre 1910; Giuseppina, il 19 gennaio 1912. 

HI presente decreto. a cia det capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termim del n. 6, 
comma terzo, ed nvrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali 
anzidette. 


Pola, addì 18 gennaio 1919 - Anno VII 


p. Il prefetto: RogkrTto Rizzi. 
(4535) 
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N. D. 380. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal sig. Bogliech Gioacchino di Giacomo ; 


Vednti it R, decreto do aprite 1527, n. 490 con cui sono 
Stati esfesi ai fuffi 1 territori annessi al Regno gli art Le 2 
det Ro decreto legge 10 sennaio 1926, n. 17, ed il decreto 


Ministeriale È 19260 che approva te istruzioni 
lVeseenzione del R. decreto tegee anzidetto: 

Ritenuto ele da predetta domanda è stata affissa. per la 
durata di nn mese all'albo pretorio del comune di Capodi- 
stria e all'albo pretorio di questa Prefettura, senza che siano 
state presentate opposizioni; 

Veduto Vart. 2 del R. decreto legge precitato; 


agosto 


per 


Decreta: 


AI sig. Boglich Gioacchino di Giacomo e Alfierevich So 
fin, nato n Neardoni (S.S) ii 13 settembre ISS5 e resì 
dente a Capodistria, via Verdi n. 319, di condizione segre 
tario Procura del Re, è accordata Ia riduzione del cognome 
in forma italiana da Boglich mm a Perasti ». 

Con da presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Zidieh Veronica fn Gior 
gio e fu Koviteeh Filomena, nata a Macarsea al 31 lugho 
ISO? ed ni figli: Antonio, nato a Macarsea 1 26 Inglio 1085, 
Sofia, natia Mostiut it 15 gsennato 1917; Graconio, nato a 
Lesina i 22 etigno 1919; Camillo, nato a Parenzo il Tago 
sto 1922; Francesco, nato a Capodistria 11/2) dicembre 1927. 


IP presente decreto; a enti del capo del Comnne di attuale 
residenza. sarà notificato alUinteressato a termini del n. 6 
commi terzo ed avrà ogni altra esecuzione ner modi e per 
gli effetti di cui ai nun. 4 e 5 delle istrnziomi ministertat 
anzidderte. 


Pola, addì 19 gennaio 1929 Anno VII 
p. /7 prefetto: RogertTo Rizzi. 
(4536) 


N. B. 371. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 

Veduta la domanda per La riduzione del cognome in forma 
italiana presentata. dal sig. Bersich Matteo di Andrea; 

Veduti ti Ro deereto © aprile 1927, no 19L, cui sono 
stati esfesto a tatti 1 fertiformo annessi al Regno gh articoli 
De 2 del KO decreto legge 10 vennitio 1926 mn. 17, ed il de 
creto Ministeriale D agosto 1526 approva le istruzioni 
per Pesecizione del BR deereto tegee anzidetto; 

Ritennto ehe fa predetta domanda è stata affissa. per ta 
durata di nn mese all'albo pretorio del comune di Dignano e 
all'albo pretorio di questa Prefettura, senza ehe siano siate 
presentate opposizioni; 

Veduto Part. 2 del R 


con 


che 


tlecreto.lesge precitato: 


Deereta: 


AI sig. Bersieh Matteo di Andrea e Toffetti Antonia, 
nato a Dignano il 24 gennaio 1897 e residente a Dignano, 
via San Martino, 5153, di condizione insegnante, è acecor 
data la riduzione del cognome in forma italiana da Bersich 
la e Bertini ». : 


Con In presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alli moglie Fiormanti Domenica fu 
Antonio e fu Delton Damiana, nata a Dignano il 30 set- 
tembre 1897; ed alle figlie nate a Dignano; Liana Antonia. 
Maria, il 7 maggio 1920: Lida, it 7 dicembre 1924. 


Il presente decreto. a euri del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei medi e per 
gli effetti di eni ni nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali 
anzidette. 


Pola, addì 20 gennaio 1929 . Anno VII 


Il prefetto: Lroxe Lroxs. 
(4537) 


N. B. 370. 


IL PREFETTO 


DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal sig. Bersich Andrea fu Matteo; 


Veduti il RO decreto 7 aprile 192%, n 494. con cuì sono 


stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
De 2 del Ko decreto lesge 10 cennaio 1926 n. IT, ed il de. 


ereto Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni 
per Pesecuzione del R decreto leeere anzidetto: 

Ititenuto che ta predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all'albo pretorio del comune di Dignano e 
allalbo pretorio di questa Prefettura, senza che siano state 
presentate opposizioni ; 

Vedute Part. 2 det R. decreto-legge precitato; 


Decreta: 


AI sig. Bersich Andrea fu Matteo e fu Mussolicchio Mat. 
ten, nato a Dignano il 9 maggio 1863 e residente a Dignano, 
via Sì Martino, 509, di condizione possidente, è accordata 
la riduzione del cognome in forma italtana da Bersich in 
« Bertini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Toffetti Antonia fu Pie- 
tro e fu Sansa Maria, nata a Dignano il 5 maggio 1869; ed 
ni digli. nati a Pignano; Bersich Amalia, PS febbraio 1894; 
Pietro, il 22 novembre 1898; Dante, PS marzo 1901: alla 
nipote Francesca Antonia figlia illegittima di Amalia Ber- 
sich, nata a Pola il 21 ottobre 1926; ed alla nuora, moglie 
di Pietro, Bortoluzzi Filomena di Francesco e fu Moscarda 
Maria, nata a Dignano il 25 giugno 1898. 

I presente deereto. a cura dei capo del Comune di attuale 
residenza. sarà notificato all'interessato n termini del n. 6. 
commi terzo. ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di eni ni nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali 
anzidette. 


Pola, addì 20 gennaio 1929 Anno VII 


I prefetto: LkoxE LEONE. 
(4538) 


N. C. 53, 
IL PREFETTO 


DELLA PROVINCI* DELL'ISTRIA 


Vednti il R. decreto 7 aprile 1927, n 4941, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie te disposizioni conte. 
mute nel R. decreto lesse 10 senniio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione im forma italiana. dei cosnomi delle famighe ila 
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Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva de istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto lecee anzidetto, 

Ritenuto che il cognome « Gregorie » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito ip parere della Commissione. consultiva. apposita 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Gregorie Antonio, tiglio del fu An- 
tonio e Anna Fikon, nato a Villa Decani il 10 gennaio 1883, 
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Gregori ». 

Son la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma. italiana. anzidetti anche alla moglie Antonia 
Kocjancie fu Giuseppe e di Carolina Bencie, nata a Villa 
Decani il 17 febbraio 1SSS; ed ai figli nati a Villa Pecani: 
Stefania, il 8 dicembre 1907; Benedetto, il 27 giugno 1909; 
Ernesto, il 2 ottobre 1911; Luigia, V11 giugno 1920. 


[presente decreto, a cura del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini del 
Part. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 

Pola, addì 22 gennaio 1929 . Anno VII 
p. Il prefetto: Ropkrto Rizzi. 
(4539) 


N. G. 51. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R_ decreto 7 aprile 1927, no 494, che estende a 
tutti 1 territori delle nuove Provincie le disposizioni conte 
Dute nel Ki. decreto tegge 10 cennato 1926, n. 17, sulla resti 
tuzione ino forma italiana dei cognomi delle fanniglie della 
Vonezia Trentina ed it decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto legge anzidetto, 

Ritenuto che i cognomi « Gregorie » e « Pavlie » sono di 
origine italiana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto 
devono riassumere forma italiana ; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita: 
mente nominata ; 


Decreta : 


I cognomi della signora Gregoric Maria vedova di Gio- 
vanni, figlia del fu Pavlic Andrea e della fu Antonia Tur 
co (Turko), nata a Villa Decani il 27 marzo 1874, sono resti. 
tuiti, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di 
« Gregori » e « Pauli » (Paul Maria vedova Gregori). 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
pella forma italiana anzidetta anche alle figlie, nate a Vi:la 
Decani: Rosa, 1°8 luglio. 1908; Angela, il 3 marzo 1909. 

Il presente deereto, a enra del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini del- 
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 

Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. Il prefetto: Roerto Rizzi. 
(4540) 


N. G. 17. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 
Veduti it Ri decreto 7 aprile 1927, n 494, che estende a 


tutti 1 territori idelle nuove Provincie te disposizioni conte- 
Bute nel R. decreto legge 10 sennalo Gn 17, sulla resti 
tuzione in forma otaliama der cognomi delle faniehte della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva de istruzioni per da esecuzione del Regio de 
ereto lecer anzidetto, 

Ritenuto che i cognomi « Greblo » e « Cunja » sono di ori- 
ome italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto de- 
vono riassumere forma italiani; 

Udito ib parere della ‘ommiussione 
mente nominata: 


consultiva a, osta 


Decreta : 


I cognomi delia signora Greblo Orsola vedova, tiglia del 
fu Cunja Giovanni e della fu Maria Lovrencich, nata a Vil- 
la Decani il 1 ottobre 1838, sono restituiti, a tutti gli ef- 
fetti di legge, nella forma italiana di « Grebello » e « Zu- 
gna » (Orsola Zugna vedova Grebello), 

DL presente decreto; n det del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini del- 
Parto 2 ed avrà cent altra eseenziatte secondo le norme di 
cui ai nno 4 e 5 delle istenzioni anzidette, 


Pola, addì gennaio 1929 . Anno VII 


CUI Apo 


DAL 


nd 


p. It prefetto: Roserto Rizzi. 
(4541) 
N. J. 56. 
PREEFETTO 
DELL'ISTRIA 


IL 
DELLA PROVINCIA 


Veduti it R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con 
tenute nel R. decreto tegge 100 genmato 1926 n. 17, sulla 
restituzione ino forma ttabana. del cognenn delle famiglie 
delta Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926. che approva te istrezioni per lai esecuzione del R. de- 
creto legge anziderto, 

Ritenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito 4 parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata; 


Decreta : 

Il cognome del sig. Jakomin Ginseppe Agostino, figlio del 
fu Giuseppe e Maria Tripar, nato a Villa Decani i) 20 no- 
vembre IST, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Giacomini ».. 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Maria Gre- 
goric fn Giuseppe e fu Maria Novach, nata a Villa Decani 
i 21 novembre INT9; ed ai figli nati a Villa Decani: Cvelko- 
Floriano, il 5 gennaio 1907; Romano, il 2 gennaio 1910; 
Sofia, il 17 Inglio 1911: Lidia, il 5 dicembre 1914; alla ma- 
dre Maria vedova di Giuseppe Jakomin, figlia del fu Gin- 
seppe Tripar e della fu Giovanna Tripar, nata a Villa De- 
‘ani il 28 gennaio 184. 

IH presente decreto. a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
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art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 Anno VII 


p. Il prefetto: Ronerto Rizzi. 
(4542) 


N. B. 381. 
IL PREFETTO 

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal sig. Boscovich Matteo di Bortolo; 

Vedutr ut di decreto © aprile 1927, n, 454, con cui sono 
stati estesi a tutti 1 rerritori annessi al Regno gli art. 102 
det R. decreto legge 10 gennaio 1926,.n, 17, ed il decreto 
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per 
Meseenzione del ER. decreto legge anzidetto 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di mese all'albo pretorio del comune di Fianona e 
all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen- 
tate opposizioni; 

Veduto Part. 2 


del R. decreto-legge precitato: 


Decreta: 


AI sig. Boscovich Matteo di Bortolo e fu Vosilla Catteri- 
na, nato a Fianona il 1S febbraio 1876 e residente a Fianona, 
è accordata la riduzione del cognome in forma italiana da 
Boscovich in « Bonini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Vosilla Caterina di Po- 
licarpo e della Chersevanich Maria, nata a Fianona Y8 
maggio 1891; ed ai figli nati a Franona: Milano, nato il 4 
giugno 1919; Angelo, nato il 14 agosto 1924: ed al padre 
Boscovich Bortolo fu Domenico e della fu Boscovich Gin- 
stina, nato a Fianona il 22 agosto 1837. 


di n 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. 6, commi ferzo ed avrà ogni altra esecnzione nei modi 
e per gli effetti di cui ai nn, 4 e 5 delle istruzioni ministe 
riali anzidette, 


Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. 71 prefetto: RoBerTo Rizzi. 
(4543) 


N. S. 60. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dalla signora Stanig Eugenia fu Michele; 

Veduti il RO decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
1e 2 del R_ decreto legge 10 sennaio 1926 n. 17, ed il de 
creto Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni 
per Vesecuzione del R. deereto lesse anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di nun mese all’albo pretorio del comune di Valle e 
all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen- 
tate opposizioni: l 

Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato ; 


Decreta : 


Alla signora Stanie Engenia fu Michele e fn Antonia Bat- 


tiggi, nata a Trieste il 27 gennaio 1855 e residente a. Valle, 


di condizione insegnante, è accordata la riduzione del co- 
gnome in forma italiana da Stanig in « Staniggi ». 


I presente decreto. a entra del capo del Comune di attuale 
residenza. sarà notificato all'interessata a termini del n. 6, 
comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di eni ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali 
anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 Anno VII 


p. IL prefetto: Rorerto Rizzi. 
(4544) 


IL PREFETTO 


BELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nnove Provincie le disposizioni conte- 
dite nel Ro decreto legge 10 vennato 1926, no 17, sulla re 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle fannglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926. 
che approva de istruzioni per la esecuzione de! Regio de 
creto lesse anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Ivancich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana: 

Udito il parere della Commissione. consultiva apposita. 
mente nominata: 

Decreta : 


Il cognome del sig. Ivancich Stefano, figlio del fu Giu- 
seppe e di Orsola Pecar, nato a Villa Decani il 24 dicembre 
1890, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma ita- 
liana di « Giovannini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Gre. 
bio di Giovanni e di Maria Gobina, nata a Villa Decani il 
2 settembre 1894: ed al figlio Danilo, nato a Villa Decani 
il 14 settembre 1920. 


Il presente decreto, a enra del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del- 
Part. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di? 
cui ai nn. 4 è 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. 11 prefetto: RorErTo Rizzi. 
(4545) 


N. V. 41. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


- 


Vednti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
mute nel RO decreto legge 10 gennaio 1926. n. 17, sulla re 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 192G 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto-legge anziiletto:; 

Ritenuto che il cognome « Vesselich » è di origine italia- 
na e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassn- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata: 


Decreta : 


Il cognome del sig. Vesselich Leopoldo, figlio del fu Gin- 
seppe e di Anna Knutscher. nato a Pola il 5 novembre 1899. 
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è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Vessilli », 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Glavaz Ma- 
ria illesgittima della fu Antonia, nata a Pedena il 29 no 
vembre 1899; alla figlia Vittoria, nata a Pola il 5 novem- 
bre 1922 ed alla madre Kutscher Anna Maria fn Giuseppe 
e fu Nagel Maria, nata a Innsbruek il 4 luglio 1862, vedova 
di Vesselich Ginseppe. 


Il presente decreto, a enta del capo del Comune di at 
tnale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del- 
Mart. 2 ed avrd ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. de 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì Anne VII 


99 


dini n 


gennaio 1929 


p. 1 prefetto: RopkrgTto Rizzi. 
(4546) 
N. G: 49. 
{L PREFETTO 
PELLA PROVINCIA DELL’ISTREA 
Veduti il R_ decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 


tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel Ro decreto leore 10 sennitio 1926. n. 17, sulla re 
etituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed 1) decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto-leseve anzidetto, 

Ritenuto che il cognome « Greblo » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana”; 

Udito it parere della. Commissione consultiva. apposita 
mente nominata ; 


Decreta : 


{l cognome del sig. Greblo Giovanni, figlio del fu Ginseppe 
e della fu Orsola Cunja, nato a Villa Decani il 20 aprile 
1863, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana di « Grebello ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Maria Go- 
bina fu Giuseppe e fu Maria Krasovec, nata a Villa Decani 
il 17 novembre 1860. 


Ml presente decreto, a enra del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del- 
l'art. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di 
cui ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. Il prefetto: RogertTo Rizzi. 
(4547) 


N. G. 48. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R_deereto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nnove Provincie le disposizioni conte. 
mute nel Ro decreto legge 10 vennaio 1926, n. 17, sulla re 
stifuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
ereto-legse anziletto: 


x 


Ritenuto che il cognome « Greblo » è 


di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata. 


Decreta: 


Il cognome del sig. Greblo Antonio, figlio del fu Ginseppe 
e della fu Orsola Cunja, nato a Villa Decani il 12 maggio 
1883, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana di « Grebello ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Maria Sla- 
vec di Giovanni e fu Maria Cunja, nata a Villa Pecani il 
25 agosto 1887: ed ai figli nati a Villa Decani: Massimiliano, 
il 21 febbraio 19011; Mario, il 19 maggio 1914: Aldo, il 28 
novenibre 1919: Ottilia, il 15 ottobre 1912. 


Il cura del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. 
Part. 2 ed avrà ogni altra esceenzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


presente decreto. a 
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p. /l prefetto: RoerTo Rizzi. 
(4548) 


N. G. 58. 


IL PREFETTO 


DELLA PROVINCIA DELL’'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 194, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte 
nute nel R. decreto.desge 10 sennaio 1926, n. 17, sulla resti 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Vinuisteriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
ereto leve anzidetta; 

Ritennto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita: 
mente nominata: 


Decreta : 


Il cognome del sig. Jakomin Giuseppe, figlio del fu Giusep- 
pe e della fu Giovanna Domio {(Domjo), nato a Villa Decani 
il 26 maggio 1871, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 
nella forma italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Tur- 
ko fu Giuseppe e fu Francesca Bozie, nata a Villa Decani 
il 10 ottobre 1875; ed ai figli nati a Villa Decani: Agostino, 
il 27 marzo 1903; Alessandro, il 23 aprile 1907; Emma, il 
IT febbraio 1909; Valentina, il 19 luglio 1915; Rosa il 6 
maggio 1900; Giuseppe-Agostino, il 27 luglio 1901. 


I presente decreto, a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. 
l'art. 2 ed avrà veni altra esecenzione secondo le norme di 
cui ai nn, 4 e 5 delle istrnzioni anzidette, 


Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoBrkrTo Rizzi. 


(4549) 
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N. I. 40. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti it 4. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tuttii territori delle nuove Provincie fe disposizioni conte 
nute nel Ko déereto Legge 10 gennaro 1926, 1. 17, sulla resti 
tuzione ino forma ttaliana der cognomi delle famighe della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva te istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto lesse anzidetto, 

Ritenuto che i cognomi « Jakomin » e « Udovie » sono di 
origine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto 
devono riassumere forma italiana; 

Udito ij parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominati; 


Decreta : 


I cognomi della signora Jakomin Orsola, figlia del fu 
Antomo Udovie e di Anna Schergat, nata a Villa Decani 
il 24 ottobre 1S70, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 
nella forma italiana di « Giacomini » e «Odoni » (Giaco 
mini Orsola nata Odoni). 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche ai figli nati a Villa 
Decani: Pietro, il 28 ottobre 1898; Anna, 18 aprile 1904; 
Angelo, il 2 settembre 1910. 


Il presente decreto; a eur: del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del. 
Part 2 ed avrà oem altra eseenzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 

Anno VII 


p. Il prefetto: Roperto Rizzi. 


Pola, addì 22 cennaio 1929 


(4550) 
N. 26 F. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 194, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel I. decreto-legge 10 gennaro 1926, n. 17, sulla re 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie delta 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreta 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Flandja » è di origine italiana e 
che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata : 


Decreta : 


Il cognome del signor Flandja Antonio, figlio del fu Gio- 
vanni e della fu Maria Koren, nato a Villa Pecani il 14 gen 
nato ISTI, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for- 
ma italiana di « Flangia ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Kocjancie 
Orsola fu Antonio e fu Anna Koejancie, nata a Villa De. 
cani i 28 gennaio ISTI: ed ai figli nati a Villa Decani: 
Anna, il 29 marzo 1904; Mario, il 7 ottobre 1908; Giustina, 
il 9 luglio 1906: Giuseppe, il 17 marzo 1915; al fratello 
Giuseppe, nato a Villa Decani il 14 novembre 1875. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a terniini dellar- 
ticolo 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. /L prefetto: Rosrrto uzzi. 
(4551) 


N. 26 PF. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennitio 1926, n. LT, sulla re- 
stituzione ni forma traliana der cognomi delle fanighe della 
Venezia Tridentina ed n decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per Ja esecuzione del R. decreto. 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Flandja » è di origine italiana 
e che m forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Flandja Giovanni, figlio di Antonio 
e di Orsola Kociancie, nato a Villa Decani il 21 agosto 1901, 
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Flangia ». 

Con ki presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Auna Pe 
car di Luca e di Rosa Pecar, nata a Presmea il 1° gennaio 
1901; ed iu figli nati a Villa Decani: Giovanni, il 26 di- 
cembre 1921; Stanislao, il 81 marzo 1923; Maria, il 29 ago- 
sto 1925; Anna-Albina, il 25 novembre 1927. 


1 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notiicato all'interessato a termini dell'ar- 
ticolo 2 cd avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cur ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


09 


dl 


Pola, addì gennaio 1929 - Anno VII 
WR! I tu sal 


p. Il prefetto: Rovito Rizzi. 
(4552) 


N. 56 1. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927 n. 494 che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto- 
legge anzidetto ; 

Ritenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana: 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata ; 

Decreta : 


Il cognome del signor Jakomin Giuseppe-Agostino, figlio 
di Giuseppe-Agostino e di Maria Gregorie, nato a Villa 
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Decani il 27 Iuglio 1901, è restituito, n tutti gli effetti 
legge, nella forma italiana di « Giacomini ». 

Con kai presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidettà anehe alla moglie Luigia 
Kivvalie di Giuseppe e di Anna. Bordon, nata a Villa De 
cani il 25 settembre 1902; e al figlio Edvino Oscar, nato il 
2 febbraio 1927, 


Il presente decreto; a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sur notilicato all'interessato a termini dellPar 
ticolo 2 cd avrà ogni altra eseenzione secondo le norme «li 


cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addi 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. 1L prefetto Rogruro Rizzi. 


(4553) 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 

Veduti il R. decreto T aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nei R. decreto-leege 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istenzioni per la esecuzione del R. decreto 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Marincovieh » è di origine ita- 
liana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata ; 


Decreta: 


Il cognome del signor Marincovich Rodolfo, figlio del fu 
Giacomo e della fu Luigia Tamburin, pato a Fasana il 2 di. 
cembre ISTS, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Marini », 

Con li presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma. italiana. anzidettà anehe alla moglie Cipolla 
Ada fu Girolamo e fu Anna Codigna, nata a Pola il 16 no- 
vembre 1890; ed ai figli nati a Fasana: Mario il 25 marzo 
1912; Bruno il marzo 1915. 


2° 

I presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell’ar- 
ticolo 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 . Anno VII 
p. Il prefetto: Roprzto Rizzi. 
(4554) 


N. 200 M. 
IL PREFETTO 


DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


_ 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la eseenzione del R. decreto- 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Marincovich » è di origine ita- 
liana e che in forza dell'art. I di detto decreto deve riassu- 
mere forma italiana; 


Udito il parere della Coimnissione. consultiva. apposita 
nente nominata: 


Decreta: 


il coguone del sig. Marincovich Riccardo Antonio, figlio 
del fu Giacomo e della fw Unigia Tamburin, nato a Fisana 
i 10 ottobre INSI è restituito, a tutti eli effetti di legge, 
vella forma italtana di « Marini. 

Con la presenie ideterminazione viene tidoito il cognome 
nella forma ttaiiana anzidetta anche alla moglie Tunis Bea: 
trice di Francesco e di Angela Deltino nata a Besca 1Ve- 
glia; il 50 gennaio IS92 ed ai loro tigli nati a Pasana: Fer 
vuecio, 1 4 aprile 1915: Luigia, it 7 giugno 1920: Beatrice, 
titti a Pola, il 25 marzo 1907; nonché alla sorella Adalgisa, 
Mita a Fasann ib 13 ottobre INNO, 


I presente decreto; acuta del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell'in 


ticolo 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
eni ai nn. de 5 delle istruzioni anzidette. 
Poli, addi 22 gennaio 1929 - Anno VII 
pi A prefetto Roserto Rizzi. 
(4555) 
N. 12 J. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'INTRIA 


Veduti il R. decreto 


T aprile 1927, n, 4954 che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
mute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto 
legge anzidetto; 
Ititenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana e 
che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


lì cognome del sig. Jakomin Antonio, figlio del fu Anto- 
nio e della fu Anna Babie, nato a Villa Decani il 9 gen- 
nio 1870, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for 
nta italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana amzidetta anche alla moglie Maria Ko- 
cjancie fu Antonio e fu Giovanna Kocjancie, nata a Villa 
Decani il 5 maggio 1878: alla figlia Anna, nata a Villa De- 
“ani il 18 marzo 1904; al tiglio Antonio, nato a Villa De- 
cani il 6 maggio 1902; alla nuora, moglie di Antonio: Anna 
Udovie di Giovanni e di Orsola Kocjancieh, nata a Villa 
Decani il 26 agosto 1904, ed alla nipote figlia di Antonio 
e di Anna Udovie, nata a Villa Decani P11 marzo 1928. 


TI presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell’ar- 
ticolo 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 . Anno VII 


p. /1 prefetto: Roberto Rizzi. 


(4356) 
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N. 53 G 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto T aprile 1927, n. 494 che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel IR. decreto-[egge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re 
stituzione im forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto 
legge anzidetto; 

Ritenute che il cognome « Gregorie » è di origine italiana e 
che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere for 
nua italiana: 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata: 


Decreta : 


Il cognome del sig. Gregoric Andrea, figlio del fu Miche 
le e della fu Maria Kociancic, nato a Villa Decani il 20 no 
vembre 1876, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Gregori ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Orsola Ka 
vrecie fu Andrei e di Anna Kavalie nata a Villa Decam. 
il 16 febbraio 1880; el ai figli nati a Villa Decani: Ales 
sandro, il 19 novembre 1904; Amalia, il 10 ottobre 1903, 
Rosa, il 14 dicembre 1907: Maria, il 2 febbraio 1911. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell'ar 
ticolo 2 ed avra ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 22 genuaio 1929 - Anno VII 
p. Il prefetto: Rosrrto Rizzi. 
(4557) 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal sig. Pavincich Giovanni; 

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Itegno gli articoli 
1e 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all'albo pretorio del comune di Fianona 
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre. 
sentate opposizioni ; 

Veduto liart. 2 del R. decreto-legge precitato; 


Decreta: 


AI signor Pavineich Giovanni fu Giacomo e della fu Ma- 
rin Vosilla, nato a Chersano (Fianoniv, 18 agosto 1894, 
residente a Fianona, di condizione scalpellino, è accordata 
La riduzione del cognome in forma italiana da Pavincieh in 
« Pavinelli ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Maria Vizchieh di Mat 
teo e di Maria Vidach nata a Chersano il 7 gennaio 1890; 
ed ai figli, mati a Chersano: Giovanni, il 7 ottobre 1916; 
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Jolanda, il 27 maggio 1920; Aldo, il 6 agosto 1925 e Fiora, 
il 6 agosto 1926. 

H presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
comma terzo ed avrà ogni altra eseenzione ner modi e. per 
gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 Anno VII 


p. /l prefetto: Roberto Rizzi. 
(4558) 


N. 362 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduta la domanda per ka riduzione del cognome in forma 
italiana. presentata dal signor Cherbavaz Michele fu Giu 
seppe; 

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
Stati estesì a tutti 1 territori annessi al Regno gli articoli 
Le 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. I7, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l'esecuzione del RR. decreto legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all'albo pretorio del comune di Lisino 
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre 
sentate opposizioni ; 

Veduto l'art. 2 del R. decreto legge precitato; 


Decreta : 


AL signor Cherbavaz Michele fu Giuseppe e della fu Gio- 
vanna Marovieh, nato a Passo il 29 settembre 1850, residen- 
te a Pisino, via Franz. Dobrilla, 152, è accordata la ridu- 
zione del cognome in forma italiana da Cherbavaz in « Cher. 
bassi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche aila moglie Ivich Giovanna fu Fran. 
cesco e fu Stoinich Francesca nata a Gallignana il 25 mag- 
gio 1863; ed ai figli nati a Pisino; Giovanni, nato il 28 lu- 
glio 1897; Teresa, PS marzo 1905. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
commi terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli efferti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 


Pola, addì 22 gennaio 1929 - Anno VII 


p. 1 prefetto: Roserto Rizzi. 
(4559) 


N. 25 V. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domandi per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal signor Vizchich Matteo; 

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 194, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
Le 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 

| per l'esecuzione del R. decreto-legge anziletto; 

[utenuto che la predetta domanda è stata affissa per fa 
| durata di un mese all'albo pretorio del comune di Fianona 


4039 


e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre- 
sentate opposizioni ; 


Veduto Part. 2 del R. decreto legge precitato ; 


Decreta : 

AL signor Vizchich Matteo di Matteo e di Maria Vidach, 
nato a Chersano (Fianona) il 1° ottobre 1891, residente a 
Chersano, di condizione marittimo, è accordata la riduzio 
ne del cognome in forma italiana da Vizchich in « Vici ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Cristina Bachiaz fu Pie 


tro e di Caterina Palisca nata a Chersano il 14 dicembre 
1898; ed ai figli nati a Chersano: Elda, il {£ ottobre 1919: 
Mafalda, il 14 febbraio 1921 e Romilda, il 4 febbraio 1928. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an 
zidette. 


Anno VII 
p. 11 prefetto: 


Pola, addi 22 gennaio 1929 


RoBgerto Rizzi. 
(4560) 


12 S. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal signor Stepeich Massimiliano; 

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l’esecuzione del R. decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all’albo pretorio del comune di Fianona 
e all’albo di questa Prefettura, senza che siano state pre- 
sentate opposizioni ; 

Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato; 


Decreta: 

AI signor Stépcich Massimiliano fu Ferdinando e della 
fu Caterina Palisca, nato a Fianona il 7 febbraio 1872 e re 
sidente a Fianona, di condizione impiegato, è accordata la 
riduzione del cognome in forma italiana da Stepeich in « Ste- 
fani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Tonetti Antonia fu Lo 
renzo e di Maria Massalin nata a Fianona il 28 marzo 1876; 
ed ai figli, nati a Fianona: Giovanni, il 7 gingno 1905; Gui 
do, il 14 gennaio 1910; Giuseppe, il 6 marzo 1911; en An- 
tonia, P11 giugno 1918. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an 
zidette. 

Pola. 


addì 22 gennaio 1929 Anno VII 


p. Il prefetto: RoBkrro Rizzi. 


(4561) 
N. 24 T. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal signor Vizchich Matteo; 


= 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
statì estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
Le 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l'esecuzione del R. decreto legge anzidetto ; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all'albo pretorio del comune di Fianona 
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre- 
sentate opposizioni ; 


Veduto Vart. 2 del R. decreto-legge precitato; 


Decreta : 

AI signor Vizehieh Matteo fu Matteo e della fu Maria 
Sossich, nato a Chersano (Iianona) 18 gennaio 1860 e resi. 
dente a Fianona, di condizione agricoltore, è accordata la 
riduzione del cognome in forma italiana da Vizchich in 
« Vici ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Maria Vidach fu An- 
tonio e fu Caterina Gallovieh nata a Chersano il 25 otto- 
bre 1869; ed ai figli nati a Chersano: Giacomo, il 26 gen- 
mato 1898; Emilio, il 1° luglio 1909 e Renato il 25 febbraio 
1912 nonchè alla sorella Maria nata a Chersano il 5 otto- 
bre 1858. 

I} presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 

Pola, addì 22 gennaio 1929 
p. Il prefetto: 


Anno VII 


RoBEerTo RIZZI. 
(4562) 


N. 298 C. 
IL PREFETTO 
DEL LA PROVINO IA | DELL’ ISTRIA 


CAIITno eve le a = creano 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal signor Klisetz (Clisez) Anselmo; 

Veduti il R. decreto T aprile 1927, n. 494, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
De 2 del IR. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all’albo pretorio del comune di Pisino 
e. all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre- 
sentate opposizioni ; 


Veduto Part. 2 del R. decreto legge precitato; 


Decreta : 

Al signor Klisetz (Clisezì Anselmo fn Francesco e della 
fu Antonia Stor, nato a Pisino VII aprile 1863 e residente a 
Pisino, è accordata fa riduzione del cognome in forma ita- 
liana da Klisetz (Clisezi in « Cliselli ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anehe ai figli, nati a Pisino: Vittorio, il 
253 dicembre 1894, Ercole, TS febbraio 1896, Bruno, il 16 
settembre 1900 e Francesco il 28 novembre 1902. 

I presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6, 
commi terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cuni ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 


Pola, Anno VII 


p. 1 prefetto: 


addì 22 cennaio 1929 
£ 


Roberto Rizzi. 
(4563) 


3-1x- 1929 (VII) — GAZZETTA UFFICIALE DEL RE 


3NO D'ITALIA — N. 205 


IL PREFETTO 


DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduta la domanda per ia riduzione del cognome in forma 
italiana. presentata. dal signor Giuseppe Sgrablicho (Zgra- 
blich); z 

Veduti il IR. decreto T aprile 1927, 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
le 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per Pesecuzione del R. decreto legge anzidetto: 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per La 
Aurata di uno mese all'albo pretorio del comune di Pisino 
e all'albo di questa Prefettura, senza. che siano state pre- 
sentate opposizioni ; 

Veduto Part. 2 del R. decreto legge precitato: 


Decreta: 


AI signor Sgrablich «Zarablie) Giuseppe fu Matteo e della 
fu Lucia Sgrabliech, nato a Pisino il 15 ottobre ISTE e resi. 
dente a Pisino, via Gaimovici, è accordata la riduzione del 
cognome in forma italiana da Sgrablich (Zgrablielo in « Pie 
rini », 

Con ta presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Giuseppina Dobrilla fu 
Giovanni e di Caterina Oravich nata a Pisino il 28 agosto 
18TS ed ai figli nati a Pisino: Giovanni, il 17 ottobre 1902; 
Felice. il 581 maggio 1908; Paotina. il $ marzo 1910; Anto 
nio, il 19 settembre 1912 ed Amalia, US dicembre 1921. 


IL presente decreto, a cana del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato allVinteressato a termini del n. 6, 
commi terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui an nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an 
zidette, 


95) 


Pola, addì gernnaic 1929. Anno VII 


p. /1 prefetto: Roberto Rizzi. 
(4564) 
N. 116 P. 
IL PRECSETTO 


DELLA PROVINCIA DELL'ISTREA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in formia 
italiana presentata dal signor Cristiano Prodan; 

Veduti ii R. decreto T aprile 1927, n. 
stati estesi a tutti i territori annessi 
Due 2 del R. decreto legge 10 gennaio 
creto Ministeriale D agosto 1926 che 


401, con cui sono 
al Regno gli articoli 
1926, n. 17, ed il de- 
approva le istruzioni 
per Pesecuzione del R. decreto legge anzidetto: 

Ritenuto che da predetta domanda è stata affissa per ta 
deritta di un mese allPalbo pretorio del comune di Pinguente 
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre 
sentate opposizioni: 

Veduto Part, 2 del R. decreto-legge precitato: 


Decreta: 


AL signor Cristiano Procano di Pietro e di scocchi Elena, 
nato a Pinguente il 23 gesto ISS e residente a Pinguente, 
è accordata li riduzione del cognome in forma italiana da 
Prodan in e Prodanetti ». 

Con da presente determinazione viene ridotto il cognome 
in torna italiana anche alli moglie Neri Paolina di France 
sco e di Zelco Elena natia Visignano il 17 marzo 1800 ed 


n. 494, con cui sono 


ai tigli nati a Pinguente: Vittorio, il IS ottobre 1919: Pie- 
rina, il 27 giugno 1915. 

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. fi, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e 
per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali 
anzidette. 

Anno VII 


Pola, addì 22 gennaio 1929 


p. /L prefetto: Roberto Rizzi. 
(4566) 


DISPOSIZIONI E COMUNICATI 
MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


Smarrimento di ricevute. 


ta pubblicazione). Elenco n. 22. 


Si notifica che è stato denunziato lo smarrimento delle sotto 
indicate ricevute relative a titoli di Debito pubblico presentati per 
operazioni. 

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 67 — Data: 16 genna:0 
1999 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di 
Arezzo — Intestazione: Mangoni Renato di Albino, domiciliato ìn 
Arezzo — Titoli del Debito pubblico al portatore: 1 — Rendita: L3, 
consolidato 3.50 %,, con decorrenza 1° gennaio 1924. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 261 — Data: 13 maggio 
1927 Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di 
Foggia -- Intestazione: De Rosa M. Adelina — Titoli del Debito 
pubblico nominativi: 1 — Rendita: L. 136.50, consolidato 3.50 %, 
con decorrenza 1° gennaio 1927. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 262 — Data: i4 maggio 


1927 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di 
Foggia - Intestazione: De Rosa M. Adelina — Titoli del Debito 
pubblico nominativi: 1 — Rendita: L. 75, consolidato 5 %, con de 


correnza 1° gennaio 1927. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 267 — Data: ? maggio 
1929 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di Tra- 
pani - Intestazione: Giuseppe De Luca Barbara fn Onofrio, no- 
taro a Trapani, per conto di Salvo Francesca fu Natale, moglie di 
Maltese Antonino, domiciliata in Trapani, con vincolo dotale — 
Titoli del Debito pubblico al portatore: 20 — Rendita: L. 1855, con- 
solidato 5%, con decorrenza 1° gennaio 199. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 268 - Data: 7 maggio 
1929 Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di 
Trapani — Intestazione: Giuseppe De Inca Barbara fu Onofrio, 
notaro a Trapani, per conto di Salvo Francesca fu Natale, moglie 
di Maltese Antonino, domiciliata in Trapani, con vincolo dotale — 
Titoli del Debito pubblico al portatore: 5 Rendita: T.. 570, con- 
solidato 59, con decorrenza 1° gennaio 1929 

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 205 — Data: 22 marzo 
1029) Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di Be. 
nevento — Intestazione: Verdino Giulio di Giuseppe — Titoli del 
Debito pubblico al portatore: 5 — Rendita: L. 1100, Prestito nazio 


nale 5%. con decorrenza 1° gennaio 1929. 

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 206 — Data: 22 marzo 
1929 - Ufficio che rilasciò la ricevuta: Iniendenza di finanza di Be. 
nevento — Intestazione: Verdino Giulio di Giuseppe Titoli del 


Debito pubblico al portatore: 13 - Rendita: 1. 900, consolidato 5 RR 


con decorrenza 1° gennaio 1929. 


Ai termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298, 
si diffida chiungue possa avervi inicresse, che trascorso un mese 
dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che 
siano intervenute opposizioni, Saranno consegnati a chi di ragione 
j nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione senza obbligo 
di restituzione della relativa. ricevuta, da quale rimarrà di nessun 
valore 


Roma. 3 agosto 1929. Anno VIT 


p. I direttore generale : BRUNI 


(1371) 


Rettifiche d'intestazione. 
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209 4041 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


3? Pubblicazione. 


Elenco n. 5 


St dichiara che le rendite seguenti, per errore occorso nelle indicazioni date dai richiedenti all’Amministrazione del Debito pub- 
blico, vennero intestate e vincolate come alla colonna 4, mentre che dovevano invece intestarsi e vincolarsi come alla colonna 5, essendo 


quelle ivi risultanti le vere indicazioni dei titolari delle rendite stesse: 
NUMERO AMMONTARE 
DEBITO della INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA 
di iscrizione | rendita annua 
1 2 3 4 3 
3.50 196677 70) Amezzano Francesca di Evasio, nubile, : Amizzano Francesca di Evasio, nubile, dom. 
dom. in Casal Monferrato (Alessandria). come contro. 

» 782181) 4,410 Patti Paternostro Vincenzina fu Giuseppe, Patti Paternostro Vincenzina fu Giuseppe, 
moglie di Avellone Arturo, dom. a Paler- | moglie di Avellone Narciso-Arturo-Roberto, 
mo; vincolata. ! dom. a Palermo; vincolata. 

| 
Cons. 5%, 10501 50 Tigoni Ida, Elvira, Teresina e Giovannino | Tigoni Eugenia-Ida, Elvira, Teresina e Gio- 
fu Paolo, minori, sotto la patria potestà : vannino fu Paolo. minori ece. come contro. 
della madre Rossi Maria di Angelo, ve-. 
dova Tigoni, dom. a Derovere (Cremona). i 
.. ESPERTA | 

» 359829 385 De Benedetto Alfonsina fu Francesco-È- |! Di Benedetto Alfonsina 

» 372877 155 Î manuele, mi-| fu Emanuele 

» 359830 385 Di Benedetto Carmelina nori, sotto la ' Di Benedetto Carmelina Francesco, mi- 

» 372878 155 patria potestà | nori, ecc. co- 

» 359831 385 Di Benedetto Giuseppina delia madre | Di Benedetto Giuseppina \ me contro. 

» 372879 155 Salamone An- 
tonina fu Carmelo, dom. in Arogona Gir- | 
genti). | 

’ 376910 150 Di Benedetto Alfonsa, fu Francesco-E-! Di Benedetto Alfonsa, fu Emanuele- 
Carmela e Giuseppa manuele, mi-: Carmela e Giuseppa / Francesco, mi- 

» 453305 735 Di Benedetto Alfonsina nori, sotto la; Di Benedetto Alfonsina nori, sotto la 

» 453306 735 Di Benedetto Carmelina patria potestà Di Benedetto Carmelina patria potestà 

» 453307 735 Di Benedetto Giuseppina della madre Di Benedetto Giuseppina della madre 
Salamone Antonina fu Carmelo, vedova | Salamone Antonina fu Carmelo, vedova 
in prime nozze di Di Benedetto Francesco- in prime nozze di Di Benedetto Emanuele- 
Emanuele e moglie in seconde nozze di . Francesco e moglie in seconde nozze di 
Cincimino Salvatore di Giuseppe, dom. a: Cincimino Salvatore di Giuseppe, dom. a 
Caltagirone (Caltanissetta). Caltagirone (Catania). 

» 408739 2,615 Di Benedetto A/fonsina, Carmelina, Giusep Di Benedetto Alfonsa, Carmela, e Giuseppa 
pina fu Francesco-Emanuele, minori, sot- fu Emaniele-Francesco, minori, ecc. come 
to la patria potestà della madre Salamone . la precedente. 

Antonina fu Carmelo, dom. a Vittoria (Si- È 
racusa). 
3.50 9), 644316 210 D'’Ambrogio Maria fu Ernesto, moglie di Ve- | D'Ambrogio Immacolata-Anna-Maria fa Er- 
ris Alfonso, dom a Melpignano (Lecce). © nesto, moglie, ecc. come contro. 
Cons. 5 % 415922 1,000 Setti Irma fu Ubaldo, minore, sotto la patria Setti Irnia fu Ubaldo, minore, sotto la pa- 

» 459351 595 -- potestà della madre Ferrero Alessandrina iria potestà della madre Ferrero Amatlia- 
fu Francesco, vedova Setti, dom. a Mode- Francesca-Alessandrina-Luigia, ecc. come 
na. La seconda rendita è con usufrutto contro. La seconda rendita è con usufrut- 
vitalizio a Ferrero Alessandrina fu Fran- to vitalizio a Ferrero Amalia-Francesca- 
cesco vedova Setti. Alessandrina-Luigia, ecc, come contro. 

J 
3.50 % 535588 35 Roma Giovanni-Alessandro di Davide, dom.: Roma Giovanni-Angelo-Alessandro di Davi- 


in Vittuone (Milano). 


de, dom. come contro. 


3-1x-1929 (VII) — 


GAZZETTA 


UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA — N. 205 


AMMONTARE 
della 
rendita annua 


INTESTAZIONE DA RETTIFICARE 


TENORE DELLA RETTIFICA 


NUMERO 
DEBITO 
di iscrizione 
1 2 
| 
Cons. è % | 76998 
» | 271734 
» i 271735 
3.5) % | 634570 
I 
» 645028 
Ì 
I 
» 695506 
| 
Cons. 3%, 470262 
» (247189 
’ 173857 


100 — 


1,700 — 
300 — 


Y4 — 


206. 50 


840 — 


Pietranera Luisa, Romano detto Leone, Ma- 
ria e Francesca fu Leone, minori, sotto 
la patria potestà della madre Conesa Fran- 
cisca di Emanuel vedova Pietranera, 
dom. a Reggio Emilia. 


Fagiolo Fernanda, Flora, Clara, Zenaide e 
Maria fu Angelo, minori, sotto la patria 
potestà della madre Battisti Altavilla Cri- 
stina fu Domenico, vedova di Fagiolo An- 
gelo, dom. a Roma. La seconda rendita è 
con usufrutto a Battisti Altavilla Cristina 
fu Domenico vedova di Fagiolo Angelo. 


Montalbetti Angiolino-Giuseppe, Rosetta mo- 
glie di Maggiani Piero e Carlo-Giuseppe 
fratelli e sorella fu Guglielmo, l’ultimo 
minore sotto la patria potestà della madre 
Becchi Maria fu Giuseppe vedova di Mon- 
talbetti Guglielmo, dom. a Savona (Ge- 
nova) quali eredi indivisi del padre; con 
usufrutto a Becchi Maria fu Giuseppe, 
vedova di Montalbetti Guglielmo dom. a 
Savona. 


Montalbetti Angiolino-Giuseppe, Rosetta mo- 
glie di Maggiani Pietro e Carlo-Giuseppe, 
fratelli e sorella fu Guglielmo, dom. a 
Savona (Genova) quali eredi indivisi del 
padre; con usufrutto come la precedente. 


Montalbetti Carto-Giuseppe, Angiolino-Gin- 
seppe e Rosetta, moglie di Maggiani Pie- 
tro, fratelli e sorella fu Guglielmo, eredi 
indivisi del padre Montalbetti Guglielmo, 
dom.° a Savona (Genova) in parti eguali; 
con usufrutto come la precedente. 


Stroppa Luigi-Guido di Bortolo, minore, 
sotto la patria potestà del padre, dom. in 
Codogno (Milano). 


Jaca Gaetana fu Cirino, moglie di ZuccalA 
Giuseppe, dom. a Catania; con usufrutto 
a Ferronto Alffa fu Giovanni, vedova di 
Jaca Cirino, dom. a Lentini (Siracusa). 


Fusilli Elvira di Giuseppe, moglie di Spa- 
gnuolo Saverio, dom. in Manfredonia 
(Foggia); vincolata. 


Pietranera Luisa, Romano detto Leone, Ge- 
romina-Maria e Francesca fu Leone, mi- 
nori ecc, come contro. 


Fagiolo Fernanda, Fiora, Clara, Zenaide € 
Maria fu Angelo, minori, sotto la patria 
potestà della madre Battisti Cristina fu 
Domenico, vedova di Fagiolo Angelo, do- 
mic. a Roma. La seconda rendita è con 
usufrutto a Battisti Cristina fu Domenico 
vedova di Fagiolo Angelo. 


Montalbetti Angiolino-Giuseppe, Rosetta mo- 
glie di Maggiani Piero e Giuseppe-Carlo, 
fratelli e sorella, ecc. come contro: con 
usufrutto come contro. 


Montalbetti Angiolino-Giuseppe, Rosetta mo- 
glie di Maggiani Piero e Giuseppe Carlo, 
fratelli e sorella fu Guglielmo, dom. come 
contro e con usufrutto come la precedente. 


Montalbetti Giuseppe-Carlo, Angiolino-Giu- 
seppe e Rosetta, moglie di Maggiani Pie- 
tro, fratelli e sorella fu Guglielmo, eredi 
indivisi del padre, ecc. come contro; con 
usufrutto come la precedente. 


Stroppa Mario-Guido di Bortolo, minore, 


ecc. come centro. 


Intestata come contro; con usufrutto a Fer- 
ranto Alfia fu Giovanni, vedova ecc. co- 
me contro. 


Fusilli Elvira di Giuseppe, moglie di Spa- 
gnuolo Francesco-Saverio, dom. come con- 
tro. 


A termini dell'art 167 del Regolamento generale sul Debito puhblico, approvato con R. decreto 19 febbraio 1911, n. 298, s1 dintida 
chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese dalla data della prima pubblicazione di questo avviso, ove non siano state no- 
tillcate opposizioni a questa Direzione generale, le intestazioni suddette saranno come sopra rettificate. 


Roma, 3 agosto 1929 - Anno VII. 


(4372) 


p. Il direttore generale ; Bruni. 


3-1x-1929 (VII) — GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D’ITALIA — N. 205 


HBettinehe d'intestazione 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


38 Pubblicazione 


(Elenco 1 4). 


Si dichtara che le rendite seguenti, per errore occorso nelle indicazioni date dai richiedenti all'Amministrazione del Debito pub- 
blico, vennero intestate e vincolate come alia colonna 4, mentre che dovevano invece intestarsi e vincolarsi come alla colonna 5, essendo 
quelle ivi risultanti le vere indicazioni dei titolari delle rendite stesse 


NUMERO AMMONTARE | 
DEBITO della INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA 
di iscrizione | rendita annua | 
4 FA 3 _ 4 5 
I 


Uona 5% 


Buono del e- 
soro ordina- 
rio serie È 


Cons. 


DI 
® 
i3uono Tesoro 
quingnenn 
13* emissione 


.50%., 
Sons, 5 
À ia do 


438471 


2872 


31310 


121174 


106345 


280990 


437473 


437474 


731778 


351261 


Cap. 10,000 — 


275 — 


175 — 


25 — 


535 — 


540 — 


Cap. 2,000 — 


14 


50 — 


Mocciaro Antonino fu Mauro, minore sotto 
la patria potestà della madre Ferrara Ab- 
bondanzia fu Santo, vedova di Mocciaro 
Mauro, domic, a Gangi (Palermo). 


Pagano Giuseppina fu Luciano. 


Morroi Maria-Caterina fu Pasquale, moglie 
di Cervelli Antonio fu Gaetano, domic. a 
Lizzanello (Lecce), vincolata. 


Busico Antonino fu Guglieimo-Dionigi, mi- 
nore sotto la patria potestà della madre 
Sabelli Pasqualina vedova di Busico Gu- 
glieimo-Dionigi, domic. in Agnone (Cam- 
pobasso). 


Pariani Rosita di Piero, vedova di Serra 
Gian Carlo, domic. a Torino, con usufrut- 
to a Marrianelli Serafino fu Giovanni, do- 
mic. in Omegna (Novara). 


Gadda Giovanni fu Luigi, minore, sotto la 
patria potestà della madre Ortolani Bar- 
bara di Angelo, vedova Gadda, dumic. a 
Milano, 


Pelaggi Maria fu Bruno moglie di Artieri 
Francescantonio, domicil. a Chiaravalle 
Centrale (Catanzaro), con usufrutto & Ta- 
laia Angelina fu Pasquale vedova di Pe- 
laggi Bruno, domic. a Cardinale {Ca'an- 
zaro) e vincolata come dote della titolare. 


Pelaggi Caterina fu Bruno, moglie di Mar- 
telli Salvatore, con usufrutto, domic. è 
vincolata come la precedente. 


Ximenes Manlio, Max, Emilio ed Fna di Fn- 
rico-Emilio, minori sotto la patria potestà 
del padre e figli nascituri rappreseniati 
dal padre, 


Gambini Elena fu Paolo, moglie di Gentili 
Guglielmo, domic a Milano, con usufrutto 
a Gallina Fmilia fu Luigi, vedova di Gam- 
bini lavlo, domic. a Milano, 


Signorile Gioranna fu Alfonso, nubile, dom. 
a Saluzzo (Cuneo), 


Mocciaro Antonino fu Mauro, domic. a Gan- 
gi (Palerino). 


Pagano Giuseppa fu Luciano, moglie di Cas- 
saniti Giuseppe. 


Morroi Maria-Caterina fu Pasquale, moglie 
di Cervelli Lorenzo-Vito-Antonio ecc. come 
contro, vincolata. 


Busico Antonio fu Guglielmo-Dionigi, mino- 
re ecc. come contro, 


Pariani Rosita ecc. come contro; con usu- 
frutto a Marianelli Serafino fu Giovanni, 
domic. come contro. 


Godda Giovanni fu Luigi, minore sotto la 
patria potestà della madre Ortolani Bar- 
bara /u Giuseppe, ecc. come contro. 


Intestata come contro, con usufrutto a Pe. 


lata Gerarda-Autonia-Mariangeta fu Pa- 
squale, vedova di Pelaggi Bruno doamic, 


come contro e vincolata come dote della 
titolare. 


Intestata come contro, con usufrutto, domic. 
e vincolata come la precedente. 


Ximenes Manlio, Max, Emilio e Xenia di En- 
rico-Emilio, minori ecc. come centro. 


Gambini Elena fu Paolo, minore sotto la cu- 
ratela del marito Gentili Guglielmo, dum. 
a Milano, con usufrutto come contro. 


Signorile Ginanna 0 Giovanna fu Alfonso, 
minore sotto ta tuteta di Siccardi Michele 
fu Pietro, dome. a Saluzzo (Cuuvev). 


Nunere i x drfrb 1 i 
)ebito 55 ella INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA 
Nertzione iv th un 
Ù 
1 È 3 A I 5 
Uons. è, 366155 155 — | . Ri Î fu Ilo, minori sotto la pa- 
» i 404027 450 — I Gavazzi Rina tria potestà della madre Intestate come contro, con usufrutto a Mal 
5 se ‘acini eli e a Ga- due ° . ù ù 
È 366156 155 t Gavazzi Folco | Paci Evelia, vedova Ga legori Curlotta-Giuseppina-Calerina fu Lle- 
404028 4650 — | vazzi, con usufrutto A ina-Vedovir ect. "colle Contro 
Î Mallegori Giuseppina fu Pietro, vedova di " i ù 
i Gavazzi Eugenio, domic. a Firenze. 


Migliasso Remo-Augusto di Giovanni, mino- | Migliasso Avgusto-Remo di Giovanni, mino- 


Ù DI) )R . 
‘ i pria si ri sotto la patria potestà del padre, domic. re ecc. come contro. 
i 5 a San Damiano d'Asti (Alessandria). 
» 1250 20 Migliasso Remo fu Giovanni, minore sotto | Migliasso Augusto-Remo fu Giovanni, mino- 
rest. Littorio | la tutela di Migliasso Vincenzo fu Giusep re ecc. come contro. 
| pe, domic. a San Damiano d'Asti (Alessan- i 
| dria). 
| 


A termini dell’art. 167 del Regolamento generale sul Debito pubblico, approvato con R. decreto 19 febbraio 1911, n 298, si diffida 
chiunque possa avervi interesse che, trascorso un mese dalla data della priina pubblicazione di questo avviso, ove non siano state 
notificate opposizioni a questa Direzione generale, le intestazioni suddette saranno come sopra rettificate 


Roma, 27 luglio 1929 - Anno VII Il direttore generale: CIARROCCA. 


(4315) 


Roma +— Istituto Poligrafico dello Stato - G. C. 


Rossi ENRICO, gerente. 


